FIXED TALK MANUAL

Dékujeme za zakoupeni zcela bezdratového handsfree FIXED Talk. Handsfee disponuje
$pickovym zvukem a je opatieno moderni technologi BT 5.2. a moznosti pfipojit dva mobilni
telefony. Handsfree pfi plném nabiti vydrzi a 33 hodin hovori. Pfed pouzitim si protéte tento
manual.

OBSAH BALENi

x uzivatelsky manual

x Handsfree sluchatko FIXED Talk
1x napajeci USB-C kabel

2x nozi¢ka za ucho

Pred prvnim pouzitim doporu¢ujeme FIXED Talk nabit do pIné kapacity. Pro nabijeni jednoduse
propojte pfilozeny nebo jiny USB/USB-C kabel s nabijeckou nebo USB konektorem na Vasem
pogitaci ¢i notebooku. Handsfree se zaéne automaticky dobijet.

JAK SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHATKO:
Posuirite tlacitko do pozice smérem k USB-C konektoru pro zapnuti. LED dioda za¢né blikat
modrou a ¢ervenou barvou. FIXED Talk je v parovacim rezimu.
. Zapnéte na vasem telefonu funkci Bluetooth, poté vyhledejte zafizeni FIXED Talk.
Posunutim tla¢itka smérem od USB-C konektoru se spojeni automaticky pferusi
Posunutim tlacitka smérem ke konektoru USB-C se opét automaticky pfipoji, k
sparovanému zafizeni.

TN

Jakmile je handsfree Uspésné sparovano s telefonem, je pripraveno k pouz
NABIJENI

1. Odklopte uzavér USB-C konektoru na horni strané.

2. Pripojte USB-C kabel do portu na nabijecim pouzdru.

SIGNALIZACE NABIJENI
Svil

2 Jakmile je FIXED Talk pIné nabity, LED dioda sviti modre.

FUNKCIONALITA

Zapnuti: Posunuti tlacitka do pozice smérem k USB-C konektoru
Vypnuti: Posunuti tlacitka do pozice smérem od USB-C konektoru
Prijem hovoru: 1x klik na tlacitko MBF

Ukonéeni hovoru: 1x klik na tlacitko MBF

Zesileni: Tlagitko +

Zeslabeni: Tlagitko -

Vytocit posledni volané ¢islo: 2x klik na tlagitko MBF

Odmitnout hovor: Dlouhé podrzeni MBF tlacitka - cca 2 sekundy
PFedchozi pisnicka: Dlouhé pfidrzeni tlacitka + cca 2 sekundy
Dalsi pisni¢ka: Dlouhé pfidrzeni tlagitka - cca 2 sekundy
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JAK PRIPOJIT DVE ZARIZENi

Nejprve sparujte prvni mobilni telefon s handsfree FIXED Talk. Po ispésném pfipojeni vypnéte
na prvnim zafizeni Bluetooth. Nyni sparujte handsfree FIXED Talk s druhym mobilnim
telefonem. Po Uspésném parovani s druhym zafizenim zapnéte Bluetooth i na prvnim zfizeni.
Obeé zafizeni by mély byt v tuto chvili pfipojeny k handsfree FIXED Talk. V pfipadé problému,
odeberte FIXED Talk z oblibenych zafizeni v sekci Bluetooth a akci opakuijte.

SPECIFIKACE

Verze BT: 5.2

Dosah: 10-15m

Chipset: BT83925B

Kodek: SBC AAC

Bluetooth protokoly: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Frekvenéni rozsah: 20HZ ~ 20KHZ

Provozni bezdratoveé frekvence: 2.4GHz
Citlivost: 103 + 3db

Impedance:320+10%

Material sluchatek: ABS/PC

Kapacita baterie: 220mAh

Input: DC5V1A

Vydrz baterie pfi telefonovani: az 33 hodin
Pohotovostni rezim: 280 hodin

Doba nabijeni: 2.5 hodiny

Rozméry: 69*18*29 mm

+ Vahahandsfree:13.2¢g

POZNAMKY

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych pfedpist platnych v zemich, kde je prodavan.
V pfipadé problémii se servisem se obratte na prodejce, u nehoz]ste Zarlzenl zakoupili.

FIXED nepfebira za $kody zpl y produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA
Pokud neni zafizeni del$i dobu pouzivano, je nezbytné nabijet baterii kazdé dva az tfi mésice,
aby se predeslo poskozeni a aby nebyl snizen vykon zafizeni. K ¢isténi téla handsfree
pouzivejte jemnou latku.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Zafizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponofujte jej do vody. avejte handsfree v
ilu na slunci. y ljte zafizeni pfimo ¢énimu svétlu nebojej avej

pobliz zdroju tepla Nepouzlvejte handsfree, pokud u néj doslo k silnému narazu, pokud spadl,

nebo je Ner irejte zafizeni, existuje nebezpeci

elektrického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci kabel. Udrzujte handsfree mimo

dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo Uprava ¢asti vyrobku ma za nasledek pozbyti zaruky.

- skladovaci teplota: 0 °C az 35 °C

- provozni teplota: 0 °C az 40 °C

RESENI POTI
V piipadé potizi s vyrobkem miizete kontaktovat nasi podporu na webové adrese
www.fixed.zone/podpora

(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru recyklovatelnych material(i).

Staré produkty nesméji byt likvidovany spoleéné s domacim odpadem! Pokud
K produ iz nebuce fungoa, vt v soulads pltnymi predpisy ve vas

zemi. To zajistuje, Ze staré vyrobky jsou
atakeé vyluéuje negativni dsledky pro zwotm prostredl Z tohoto diivodu je

elektricke zarizeni zde

Tento produkt je oznacen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC
2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. Timto spole¢nost FIXED.zone a.s. prohlasuje,
Ze tento vyrobek je v souladu se zakladnimi poZadavky a dal$imi pfislusnymi
ustanovenimi smérnic EMC 2014/30/EU a 2011/85/EU.

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceske Budgjovice 37004

Czech Republic

FIXED TALK FELHASZNALOI KEZIKONYV m

k hogy megvasarol(a a FIXED Talk vezeték nélkiili kihangosito késziiléket. A
es modern BT 5.2 technologlaval rendelkezlk,
valamint két i 4 alkalmas. A egy tel é
akar 33 ora beszélgetési idot is kibir. Kérjiik, hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet.

A CSOMAG TARTALMA

x felhasznal6i kézikonyv

x kihangosito fiilhallgaté FIXED Talk
1x USB-C tapkabel

2x a fiil m6gotti kampo

Javasoljuk, hogy a FIXED Talk-t az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljes kapacitasig. A toltéshez
egyszeruen csatlakoztassa a mellékelt vagy mas USB/USB E kabelt egy t6I1téhoz vagya
ép vagy laptop USB- A ia

toltést.

A FEJHALLGATO PAROSITASA ES CSATLAKOZTATASA/LEVALASZTASA
A bekapcsolashoz csusztassa a gombot az USB-C csatlakoz6 felé. A LED kék és piros
szlnben kezd villogni. A FIXED Talk pérosnasl modban van.

2. lja be a telefon majd keresse mega FIXED Talk-1 t

3. A gombnak az USB-C csatlakozotél valo a
kapcsolatot.

4. Agombot az USB-C 6 felé csu il Ujra ik a mar

parositott eszkdzhoz.
Miutan a kihangosit6 sikeresen parositva lett a telefonjaval, hasznalatra kész.
TOLTES

1. C le az USB-C 6 tetején lévo kupakot.
2. Csatlakoztassa az USB-C kabelt a tdltStaska portjahoz.

TOLTOJEL
1. Haapiros LED vilagit, a FIXED
2. HaaFIXED Talk teljesen feltol

k toltodik.
ott, a LED kék szinnel vilagit.

FUNKCIONALITAS

Bekapcsolas: csusztassa a gombot az USB-C csatlakozo felé.
Kikapcsolas: A gombot az USB-C csatlakozotél tavolabbra kell helyezni.
Hivas fogadasa: MBF gombra kattintva: 1x kattintson az MBF gombra
Hivéas vége: MBF gombra 1x kattintva

Novelje a hange +gomb

A hangerd csokkentése: gomb -

Utoljara tarcsazott szam tarcsazasa: 2 kattintas az MBF gombra

Hivas elutasitasa: tartsa lenyomva az MBF gombot - kb. 2 masodpercig.
El626 dal: Hosszu + gomb lenyomva tartasa kb. 2 masodpercig
Kovetkez6 dal: gombot kb. 2 masodpercig nyomva tartva
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KET ESZKZ CSATLAKOZTATASA

Elész0r parositsa els6 at a FIXED Talk kil ito Asikeres 6das utan
jakia funkciot az elsé késziilé Most parositsa a FIXED Talk kihangositot

amasodik i A masodik valo sikeres parositas utan kapcsolja be a

Bluetooth-t az elsé késziiléken is. Most mar mindkét késziiléknek kapcsolodnia kell a FIXED

Talk kihangositéhoz. Probléma esetén tavolitsa el a FIXED Talk-t a kedvenc késziilékei kéziil a

Bluetooth szakaszban, és ismételje meg a miiveletet.

SPECIFIKACIOK

Version BT: 5.2

Hatotavolsag: 10-15m

Chipkeészlet: BT8925B

Kéd: SBC AAC

Bluetooth protokollok: BOOTH PROTOKOLLOK: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Frekvenciatartomany: 20HZ ~ 20KHZ

Miikodé vezeték nélkili frekvencia: 2.4GHz

Erzékenység: 103 + 3db

Impedancia: 320£10%

Filhallgaté anyaga: ABS/PC

Akkukapacitas: 220mAh

Bemenet: DC5V1A

Akkumulator élettartama hasznalat kdzben: legfeljebb 33 ora
Készenléti idé: 280 ora

Feltéltésiidé: 2,5 6ra

Méretek: 69*18*29 mm

+  Kéznélkilisaly:13,29

MEGJEGYZESEK

A termékre az értékesités helye szerinti orszagban hatalyos jogszabalyok szerint vallalunk
garanciat. Szervizelési problémak esetén forduljon ahhoz a kereskedéhdz, akitél a késziiléket
vasarolta. A FIXED nem vallal felel6sséget a termék nem megfelel6 hasznalata altal okozott
kérokért.

TERMEKAPOLAS ES KARBANTARTAS
észiilé idei két-harom havonta fel kell tolteni az

t, hogy 6zze a , s hogy a késziilék teljesitmenye ne csdkkenjen.
Aki ito testének tisztitasa aljon puha ruhat.

BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és ne meritse vizbe. Ne hagyja a kihangositot az
autoban anapon. Ne tegye ki a késziiléket kozvetleniil napfénynek, és ne hagyja hoforrasok

é Ne hasznalja a kil itot, ha az slyos Gtésnek volt kitéve, leejtette vagy
barmilyen médon megsériilt. Ne szerelje szét a késziiléket, fennall az aramiités és/vagy égési
sériilések veszélye. Ne médositsa a tapkabelt.
Tartsa a kihangosito késziiléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen. A termék
alkatrészeinek j: vagy agarancia érvenyét veszti.
- Tarolasi hémérseklet: 0 °C és 35 °C
- Uzemi hémeérséklet: 0 °C és 40° C ko:

HIBAELHARITAS
Ha barmilyen problémaja van a termékkel, forduljon tigyfélszolgalatunkhoz a
www.fixed.zone/podpora cimen.

(Azokban az orsza 6, ahol az Ujt i 6 anyagok
elkiilnitett gy(jtési rendszere mikddik). A régi termékeket nem szabad a
H haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni! Ha a termék mar nem mikadik, az On
aga érvényes eldira oen ar Ezbiztositjaa
regl termékek szakszer( Ujrahasznositasat, és kikiiszoboli a negativ kérnyezeti
kovetkezményeket. Ezért az elektromos berendezéseket az itt lathato
szimbslummal jef

Eza termek a 201 IEU EMC- |ranyelvnek és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek
AFIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy
eza termek megfelel az EMC 2014/30/EU és ZU'IIISSIEU iranyelvek alapveté
és egyéb

FIXED.zone a.s.
Kubatova 8

Ceské Bud&jovice 37004
Czech Republic

FIXED TALK UZiVATELSKY MANUAL m

Dakujeme za zakupenie uplne bezdrotovehu handsfree FIXED Talk Handsfree disponuje

omaje vy é modernou pripojit dva
mubllne telefony. Handsfree pri plnom nabiti vydrzi az 33 hodm hovurov Pred pouzitim si
preéitajte tento manual.

OBSAH BALENIA

1Ix uzivatel' sky manual

x Handsfree slichadlo FIXED Talk
1x napéjaci USB-C kabel

2x nozi¢ka za ucho

Pred prvym pouzitim doporu¢ujeme FIXED Talk nabit do pinej kapacity. Pre nabijanie
jednoducho prepojte prilozeny alebo iny USB/USB-C kabel s nabijackou alebo USB
konektorom na Vasom pogitaci ¢i notebooku. Handsfree sa zacne automaticky dobijat.

AKO SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHADLO
Posuiite tlacidlo do pozicie smerom k USB-C konektoru pre zapnutie. LED dioda zaéne
blikat na modro a ¢erveno. FIXED Talk je v parovacom rezime.

. Zapnite na vasom telefone funkciu Bluetooth, potom vyhl'adajte zariadenie FIXED Talk.

Posunutim tlacidla smerom od USB-C konektora sa spojenie automaticky prerusi.

. Posunutim tla¢idla smerom ku konektoru USB-C sa opat automaticky pripoji, k uz
sparovanému zariadeniu.

YIS

Akonahle je uspesne spa és je pripravené na pouzitie.
NABIJANIE

1. Odklopte uzaver USB-C konektora na hornej strane

2. Pripojte USB-C kabel do portu na nabijacom puzdre.

SIGNALIZACIE NABIJANIA
1. Ak svieti ¢ervena LED dioda, FIXED Talk sa nabija.
2. Akonahle je FIXED Talk pine nabity, LED diéda svieti na modro.

FUNKCIONALITA

Zapnutie: Posunutie tla¢idla do pozicie smerom k USB-C konektoru
Vypnutie: Posunutie tlacidla do pozicie smerom od USB-C konektoru
Prijem hovoru: 1x klik na tla¢idlo MBF

Ukonéenie hovoru: 1x klik na tlac¢idlo MBF

Zosilnenie: Tlagidlo +

Zoslabenie: Tlagidlo -

Vytocit posledné volané ¢islo: 2x klik na tlacidlo MBF

Odmietnut hovor: DIhé podrzanie MBF tlacidla - cca 2 sekundy
Predchadzajuca pesnicka: DIhé pridrzanie tlacidla + cca 2 sekundy
Dalsia pesni¢ka: DIhé pridrzanie tlagidla - cca 2 sekundy
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AAKO PRIPOJIT DVE ZARIADENIA

Najprv sparujte prvy mobilny telefon s handsfree FIXED Talk. Po Gspesnom pripojeni vypnite
na prvom zariadeni Bluetooth. Teraz sparujte handsfree FIXED Talk s druhym mobilnym
telefonom. Po Uspesnom parovani s druhym zariadenim zapnite Bluetooth i na prvom
zariadeni. Obe zariadenia by mali byt v tato chvil'u pripojené k handsfree FIXED Talk. V pripade
problému, odoberte FIXED Talk z obl'ubenych zariadeni v sekcii Bluetooth a akciu opakuijte.

SPECIFIKACIE

+ VerziaBT:5.2

+ Dosah:10-15m

+ Chipset: BT8925B

+ Kodek: SBC AAC

Bluetooth protokoly: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Frekvenény rozsah: 20HZ ~ 20KHZ
Prevadzkova bezdrétova frekvencia: 2.4GHz
Citlivost: 103 + 3db

Impedancia:320+10%

Material slichadiel: ABS/PC

Kapacita batérie: 220mAh

Input: DC5V1A

Vydrz batérie pri telefonovani: az 33 hodin
Pohotovostny rezim: 280 hodin

Doba nabijania: 2.5 hodiny

« Rozmery: 69*18*29 mm

+ Vahahandsfree:13.2¢g

POZNAMKY

Na vyrobok sa vztahuje zaruka podl'a zakonnych predpisov platnych v krajinach, kde je
predavany. V pripade problému so servisom sa obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie
zakupili. FIXED neprebera p t za $kody vyrobku.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA

Ak nie je zariadenie dIhsiu dobu pouzivané, je potrebné nabijat batériu kazdé dva az tri
mesiace, aby sa predislo poskodeniu a aby nebol znizeny vykon zariadenia. K ¢isteniu tela
handsfree pouzivajte jemnu latku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu a neponarajte ho do vody. Nenechavajte handsfree
v automobile na sinku. Nevystavujte zariadenie priamemu sineénému svetlu alebo ho
nezanechavajte v blizkosti zdrojov tepla. Nepouzivajte handsfree, ak u neho doslo k silnému
narazu, spadol alebo je akymkol'vek spdsobom poskodené. Nerozberajte zariadenie, existuje
nebezpe&enstvo elektrického Soku a/alebo popélenia. Neupravujte napajaci kabel. Udrzujte
handsfree mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie alebo tprava ¢asti vyrobku ma za
nasledok stratu zaruky.

- skladovacia teplota: 0 °C az 35 °C

- prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C

RIESENIE PROBLEMOV
V pripade problémov s vyrobkom mézete kontaktovat nasu podporu na webovej adrese
www.fixed.zone/podpora

(Plativ krajinach s ymi systémami zberu r Inych materialov).
Staré produkty nemozu byf likvidované spoloéne s domacim odpadom! Ak
H produkt uz nebude fungovat, zlikvidujte ho v sulade s platnymi predpismi vo
vasej krajine. To zaistuje, Ze staré vyrobky st recyklované profesionalnym
— sposobom a tiez vylucuje negativne désledky pre Zivotné prostredie. Z tohoto
dovodu je elektrické zariadenie oznacené tu zobrazenym symbolom.

Tento produkt je y CEvsulade s iami smernic EMC
2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. Tymto spolocnost FIXED zonea.s. prehlasuje,
Ze tento vyrobok je v stlade so za i a dalsimi pi

ustanoveniami smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Czech Republic

FIXED TALK MANUAL DE UTILIZARE m

va im ca ati 4 fir FIXED Talk. Handfree-ul are

un sunet de calitate superioara si este echipat cu tehnologia moderna BT 5.2 si cu
posibilitatea de a conecta doua telefoane mobile. Dispozitivul handsfree poate dura panala 33
de ore de convorbiri cu o incarcare completa. Va rugam sa cititi acest manual inainte de
utilizare.

CONTINUTUL PACHETULUI

Tx manual de utilizare

x Casca cu casca handsfree FIXED Talk
x cablu de alimentare USB-C

2xin spatele carligului pentru ureche

Va recomandam sa incarcati FIXED Talk la capacitate maxima inainte de prima utilizare.

Pentru aincarca, conectati pur si simplu cablul USB/USB-C inclus sau un alt cablu USB/USB-C
la unincarcator sau la o priza USB de pe sau laptop. Dispozif vaincepe
sa seincarce automat.

CUM SE IMPERECHEAZA $I SE CONECTEAZA/DECONECTEAZA CASTILE
Glisati butonul spre conectorul USB-C pentru a-I porni. LED-ul vaincepe sa clipeascain
albastru si rosu. FIXED Talk este in modul de imperechere.

. Activati functia Bluetooth pe telefon, apoi cautati FIXED Talk.

Indepartarea butonului de conectorul USB-C deconecteaza automat conexiunea.

. Prin glisarea butonului spre conectorul USB-C, acesta se reconecteaza automat la
dispozitivul deja asociat.

AN

Dupa ce dispozitivul handsfree a fost cuplat cu succes cu telefonul dvs., acesta este gata de
utilizare.

INCARCARE
1. Desprindeti capacul conectorului USB-C din partea superioara.
2. Conectati cablul USB-C la portul de pe carcasa de incarcare.

SEMNAL DE iNCARCARE
1. Daca LED-ul rosu este aprins, inseamna ca FIXED Talk se incarca.
2. Odata ce FIXED Talk este complet incarcat, LED-ul se aprinde in albastru.

FUNCTIONALITATE

Pornirea: glisati butonul spre conectorul USB-C

Oprire: Mutati butonul intr-o pozitie indepartata de conectorul USB-C.
Primirea unui apel: 1clic pe butonul MBF

Termina apelul: 1clic pe butonul MBF

Mariti volumul: Butonul +.

Scaderea volumului: butonul -

Formati ultimul numar format: 2 clicuri pe butonul MBF

Pentru arespinge un apel: tineti apasat lung butonul MBF - aproximativ 2 secunde.
Cantecul anterior: Tineti apasat butonul lung + aproximativ 2 secunde.
Urmatorul cantec: Tineti apasat butonul lung aproximativ 2 secunde
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CUM SE CONECTEAZA DOUA DISPOZITIVE
Mai intai, asociati primul telefon mobil cu dispozitivul handsfree FIXED Talk. Dupa conectarea
cu succes, dezactivati Bluetooth pe primul dispozitiv. Acum asociati handsfree-ul FIXED Talk
cu al doilea telefon mobil. Dupa imperecherea cu succes cu al doilea dispozitiv, activati

si pe primul dispozitiv. Ambele di: ar trebui sa fie acum conectate la
handsfree-ul FIXED Talk. In cazul unei probleme, scoateti FIXED Talk din dispozitivele
preferate din sectiunea Bluetooth si repetati actiunea.

SPECIFICATII

« VersiuneaBT:5.2

+ Intindere: 10-15m

- Chipset: BT8925B

+ Cod: SBC AAC

+ Protocoale Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Gama de frecvente: 20HZ~20KHZ

a de functionare fara fir: 2,4GHz

Material pentru césti: ABS/PC

« Capacitatea bateriei: 220mAh

« Intrare:DC5V1A

« Durata de viata a bateriei in timpul utilizarii: pana la 33 de ore
« Timp de asteptare: 280 de ore

« Timpdeincércare: 2,5 ore

« Dimensiuni: 69*18*29 mm

+ Greutate fara maini: 13,2 g

NOTE

Produsul este garantat in conformitate cu reglementarile legale in vigoare in tarile in care este
comercializat. In caz de probleme de service, va rugam sa contactati dealerul de la care ati
achizitionat echipamentul. FIXED nu fsi asumé nicio responsabilitate pentru daunele cauzate
de utilizarea necorespunzatoare a produsului.

INGRIJIREA SIINTRETINEREA PRODUSULUI

In cazul in care dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, este necesar sa
incarcati bateria la fiecare doua-trei luni pentru a preveni deteriorarea si pentru a va asigura
ca performanta dispozitivului nu este redusa. Utilizati o carpa moale pentru a curata corpul
handsfree.

MASURI DE SECURITATE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nuiil iin apa. Nu lasati disp
handsfree in masina la soare. Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui si nu il Iasati in
apropierea unor surse de caldura. Nu utilizati dispozitivul handsfree daca acesta a fost supus
unui impact puternic, a cazut sau a fost deteriorat in vreun fel. Nu dezasamblati dispozitivul,
exista riscul de electrocutare si/sau arsuri. Nu modificati cablul de alimentare. Tineti
dispozitivul handsfree departe de copii. Deschiderea neautorizata sau modificarea
neautorizata a pieselor produsului va anula garantia.

- Temperatura de depozitare: 0 °C pana la 35 °C

- Temperatura de functionare: 0 °C pana la 40 °C

DEPANARE
Daca aveti probleme cu produsul dumneavoastra, puteti contacta serviciul de asistenta la
www.fixed.zone/podpora.

(Se aplicain tarile cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere! Daca

produsul nu mai functioneaza, eliminati-lin conformitate cu reglementarile
aplicabile in tara dumneavoastra.
—_— Acest lucru garanteaza ca produsele vechi sunt reciclate intr-un mod

profesionist si elimina consecintele negative asupra mediului. Din acest motiv,
echipamentele electrice sunt marcate cu simbolul prezentat aici.

Acest produs poarta marcajul CE in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/UE
si cu Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca acest
produs este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale
directivelor EMC 2014/30/UE si 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004

Czech Republic

FIXED TALK USER MANUAL m

Thank you for purchasing the wireless handsfree FIXED Talk. The handsfree has top-notch
sound and is equipped with modern BT 5.2 technology and the ability to connect two mobile
phones. The handsfree can last up to 33 hours of talk time on a full charge. Please read this
manual before use.

PACKAGE CONTENTS

x user manual

Ix Handsfree headset FIXED Talk
1x USB-C power cable

2x behind the ear hook

We recommend charging FIXED Talk to full capacity before first use. To charge, simply
connect the included or other USB/USB-C cable to a charger or USB outlet on your computer
or laptop. The handsfree will start charging automatically.

HOW TO PAIR AND CONNECT/DISCONNECT HEADPHONE
Slide the button towards the USB-C connector to turn it on. The LED will start flashing blue
and red. FIXED Talk is in pairing mode.
2. Turnon the Bluetooth function on your phone, then search for FIXED Talk.
3. Moving the button away from the USB-C
connection.
. By sliding the button towards the USB-C St i r to the
already paired device.

IS

Once the handsfree has been successfully paired with your phone, it is ready for use.

CHARGING
1. Unclip the USB-C connector cap on the top.
2. Plug the USB-C cable into the port on the charging case.

CHARGING SIGNAL
1. Ifthered LED s lit, FIXED Talk is charging.
2. Once FIXED Talk is fully charged, the LED lights up blue.

FUNCTIONALITY

Power on: slide the button towards the USB-C connector
Power off: Move the button to a position away from the USB-C connector
Receiving a call: 1x click on the MBF button

End call: 1x click on the MBF button

Increase the volume: + button

Decrease the volume: button -

Dial last dialed number: 2 clicks on the MBF button

Toreject a call: long hold the MBF button - approx. 2 seconds
Previous song: Long + button hold approx. 2 seconds

Next song: Long - button hold approx. 2 seconds
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HOW TO CONNECT TWO DEVICES

First, pair your first mobile phone with the FIXED Talk handsfree. After successful connection,
turn off Bluetooth on the first device. Now pair the FIXED Talk handsfree with the second
mobile phone. After successful pairing with the second device, turn on Bluetooth on the first
device as well. Both devices should now be connected to the FIXED Talk handsfree. In case of
a problem, remove FIXED Talk from your favourite devices in the Bluetooth section and repeat
the action.

SPECIFICATIONS

« VersionBT:5.2

- Reach:10-15m

Chipset: BT8925B

Code: SBC AAC

Bluetooth protocols: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Frequency range: 20HZ~20KHZ
Operating wireless frequency: 2.4GHz
Sensitivity: 103 + 3db
Impedance:320x10%

Headphone material: ABS/PC

Battery capacity: 220mAh

Input: DC5V1A

Battery life in use: up to 33 hours

« Standby time: 280 hours

« Charging time: 2.5 hours

+ Dimensions: 69*18*29 mm

« Hands-free weight: 13.2 g

NOTES

The product is warranted according to the legal requlations in force in the countries where it
is sold. In case of service problems, please contact the dealer from whom you purchased the
equipment. FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use of the
product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

If the device is not used for an extended period of time, it is necessary to charge the battery
every two to three months to prevent damage and to ensure that the performance of the
device is not reduced. Use a soft cloth to clean the handsfree body.

SECURITY MEASURES

Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water. Do not leave the handsfree in
the car in the sun. Do not expose the device directly to sunlight or leave it near heat sources.
Do not use the handsfree if it has been subjected to a severe impact, dropped or damaged in
any way. Do not disassemble the device, there is a risk of electric shock and/or burns. Do not
modify the power cord. Keep the handsfree out of the reach of children. Unauthorized
opening or modification of product parts will void the warranty.

- Storage temperature: 0 °C to 35 °C

- Operating temperature: 0 °C to 40 °C

TROUBLESHOOTING
If you have any problems with your product, you can contact our support at
www.fixed.zone/podpora

(Applies in countries with separate collection systems for recyclable materials).
0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no
H longer works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your
country. This ensures that old products are recycled in a professional manner
— and also elimi negative envir For this reason,
electrical equipment is marked with the symbol shown here.

This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and
RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product
complies with the essential requirements and other relevant provisions of the
EMC 2014/30/EU and 2011/65/EU Directives.

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceskeé Budéjovice 37004

Czech Republic

FIXED TALK MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por comprar o dispositivo maos-livres sem fios FIXED Talk. O "handsfree" tem

som de primeira qualidade e esta equipado com a moderna tecnologia BT 5.2 e a capacidade
de ligar dois telemoveis. 0 "handsfree” pode durar até 33 horas de tempo de conversagao com
carga completa. Por favor, leia este manual antes de o utilizar.

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Ix manual do utilizador

Ix Auscultadores maos livres FIXED Talk
1x cabo de alimentagao USB-C

2x atras do gancho de orelha

Recomendamos o carregamento do FIXED Talk até & capacidade total antes da primeira

utilizacao. Para carregar, basta ligar o cabo incluido ou outro cabo USB/USB-C aum

carregador ou tomada USB no seu computador ou portatil. 0 dispositivo maos-livres
acarregar

COMD EMPARELHAR E LIGAR/DESLIGAR AUSCULTADORES
Deslize o botao em direccéo ao conector USB-C para o ligar. O LED comecara a piscar a
azul e vermelho. FIXED Talk esta em modo de emparelhamento.
Ligue a fungao Bluetooth no seu telefone, depois procure por FIXED Talk .

. 0 afastamento do botao do conector USB-C desliga automaticamente aligagao.

. Deslizando o botao em direcgao ao conector USB-C, volta automaticamente a ligar-se ao
dispositivo ja emparelhado.

AN

Uma vez que o handsfree tenha sido emparelhado com sucesso com o seu telefone, ele esta
pronto a ser utilizado.

CARREGAMENTO
1. Desaperte a tampa do conector USB-C na parte superior.
2. Ligar o cabo USB-C a porta na caixa de carga.

SINAL DE CARGA
1. SeoLEDvermelho estiver aceso, o FIXED Talk esta a carregar.
2. Umavez que o FIXED Talk esteja totalmente carregado, o LED acende-se a azul.

FUNCIONALIDADE

Ligar: deslize o botdo em direccao ao conector USB-C

Desligar a energia: Mova o botao para uma posigao afastada do conector USB-C
Receber uma chamada: 1x clique no botao MBF

Fim da chamada: 1x clique no botao MBF

Aumentar o volume: + botéo

Diminuir o volume: botéo -

Marcar o Ultimo nimero discado: 2 cliques no botao MBF

Para rejeitar uma chamada: mantenha o botdo MBF premido durante muito tempo -
aproximadamente 2 segundos

Cancao anterior: Long + botao aguarde cerca de 2 segundos

Proxima cangao: Longa - botao aguarde cerca de 2 segundos
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COMO LIGAR DOIS DISPOSITIVOS

Primeiro, emparelhe o seu primeiro telemével com o FIXED Talk handsfree. Ap6s ligagdo bem
sucedida, desligue o Bluetooth no primeiro dispositivo. Agora, emparelhe o FIXED Talk
maos-livres com o sequndo telemovel. Apos o emparelhamento bem sucedido com o segundo
dispositivo, ligue também o no primeiro di itivo. Ambos os dispositivos devem
agora ser ligados ao dispositivo FIXED Talk maos-livres. Em caso de problema, remover o
FIXED Talk dos seus dispositivos favoritos na secgao Bluetooth e repetir a acgao.

ESPECIFICAGOES

« VersionBT:5.2

« Oalcance: 10-15m

- Chipset: BT8925B

« Cédigo: SBC AAC

«  Protocolos Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Gama de frequéncias 20HZ~20KHZ

Frequéncia sem fios operacional: 2,4GHz
Sensibilidade: 103 + 3db

Impedancia:32010%

Material do telefone de cabega: ABS/PC

« Capacidade da bateria: 220mAh

+ Ingresso:DC5V1A

« Vidada bateria em uso: até 33 horas

« Tempo de espera: 280 horas

Tempo de carregamento: 2,5 horas
Dimensoes: 69*18*29 mm
« Pesomaoslivres: 13,2 g

NOTAS

0 produto é garantido de acordo com os regulamentos legais em vigor nos paises onde é
vendido. Em caso de problemas de servigo, queira contactar o revendedor a quem comprou o
equipamento. FIXED ndo assume qualquer por danos pela
utilizagéo indevida do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO

Se o dispositivo nao for utilizado durante um periodo de tempo prolongado, é necessario
carregar a bateria de dois em dois ou de trés em trés meses para evitar danos e assegurar que
o desempenho do dispositivo nao seja reduzido. Utilizar um pano macio para limpar o corpo
sem maos.

MEDIDAS DE SEGURANCA

Nao expor o dispositivo a chuva ou a neve nem mergulha-lo na agua. Nao deixar as maos livres
no carro ao sol. Nao exponha o dispositivo directamente & luz solar ou deixe-o perto de fontes
de calor. Nao utilizar as maos livres se tiver sido sujeito a um impacto grave, caido ou
danificado de qualquer forma. Nao desmontar o dispositivo, existe o risco de choque eléctrico
e/ou queimaduras. Nao modificar o cabo de alimentacao. Manter as maos livres fora do
alcance das criangas. A abertura ou modificacao nao autorizada de pegas do produto anulara
agarantia.

- Temperatura de armazenamento: 0 °C a 35 °C

- Temperatura de funcionamento: 0 °C a 40 °C

RESOLUGAO DE PROBLEMAS
Se tiver algum problema com o seu produto, pode contactar o nosso apoio em
www.fixed.zone/podpora

(Aplica-se em paises com sistemas de recolha separados para materiais

reciclaveis). Os produtos velhos nao devem ser eliminados com o lixo

domestico! Se o produto ja nao funcionar, elimine-o de acordo com os
H regulamentos aplicaveis no seu pais. Isto assegura que os produtos antigos

sejam reciclados de forma profissional e também elimina as consequéncias
ambientais negativas. Por este motivo, o equipamento eléctrico € marcado
com o simbolo aqui mostrado.

Este produto tem a marcagao CE em conformidade com a Directiva CEM
2014/30/UE e a Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara que este
produto cumpre os requisitos essenciais e outras disposigdes pertinentes das
Directivas CEM 2014/30/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceskeé Budéjovice 37004

Czech Republic

FIXED TALK BENUTZERHANDBUCH E

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die kabellose Freisprecheinrichtung FIXED Talk entschieden
haben. Die Frelsprechemnchtung verfiigt Giber emen erstklasslgen Klang und |st mit der
modernen BT 5.2-T¢ und der M&glit
ausgestattet. Die Freisprecheinrichtung kann mit elner vollen Ladung bis zu 33 Stunden
Sprechzeit bieten. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch.

PACKUNGSINHALT

1x Benutzerhandbuch

1x Handsfree-Headset FIXED Talk
1x USB-C Stromkabel

2x Hinter-dem-Ohr-Haken

Wir empfehlen, FIXED Talk vor dem ersten Gebrauch voll aufzuladen. Zum Aufladen schlieBen
Sie einfach das mitgelieferte oder ein anderes USB/USB-C-Kabel an ein Ladegeréat oder eine
USB-Steckdose an Ihrem Computer oder Laptop an. Die Freisprecheinrichtung wird dann
automatisch aufgeladen.

WIE MAN KOPFHORER KOPPELT UND VERBINDET/TRENNT

Schieben Sie die Taste in Richtung des USB-C-Anschlusses, um ihn einzuschalten. Die LED

beginnt blau und rot zu blinken. FIXED Talk befindet sich im Kopplungsmodus.

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Inrem Handy ein und suchen Sie dann nach FIXED

Talk.

. Wenn Sie die Taste vom USB-C-Anschluss wegbewegen, wird die Verbindung automatisch
getrennt.

. Wenn du den Knopf in Richtung USB-C-Anschluss schiebst, wird die Verbindung mit dem
bereits gekoppelten Gerét automatisch wiederhergestellt.

[

o

S

Sobald die Freisprecheinrichtung erfolgreich mit lhrem Telefon gekoppelt wurde, ist sie
einsatzbereit.

AUFLADEN
1. Lésen Sie die Kappe des USB-C-Anschlusses an der Oberseite.
2. Stecken Sie das USB-C-Kabel in den Anschluss an der Ladehiille.

LADESIGNAL
1. Wenn die rote LED leuchtet, wird FIXED Talk geladen.
2. Sobald FIXED Talk vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die LED blau.

FUNKTIONSWEISE

Einschalten: Schieben Sie die Taste in Richtung des USB-C-Anschlusses
Ausschalten: Bewegen Sie die Taste in eine Position weg vom USB-C-Anschluss
Entgegennahme eines Anrufs: 1x Klick auf die Schaltflache MBF

Anruf beenden: 1x Klick auf die Schaltflache MBF

Erhdhen Sie die Lautstérke: Taste +

Verringern der Lautstérke: Taste -

Zuletzt gewahlte Nummer wahlen: 2 Klicks auf die MBF-Taste

Abweisen eines Anrufs: Halten Sie die MBF-Taste lang gedriickt - ca. 2 Sekunden
Vorheriger Titel: Lang + Taste ca. 2 Sekunden gedriickt halten

Néachster Song: Lang - Taste ca. 2 Sekunden gedriickt halten
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SO VERBINDEN SIE ZWEI GERATE

Koppeln Sie zunachst Ihr erstes Mobiltelefon mit der FIXED Talk -Freisprecheinrichtung. Nach
erfolgreicher Verbindung schalten Sie Bluetooth auf dem ersten Gerat aus. Koppeln Sie nun
die FIXED Talk -Freisprecheinrichtung mit dem zweiten Mobiltelefon. Nach erfolgreicher
Kopplung mit dem zweiten Gerét schalten Sie Bluetooth auch am ersten Gerét ein. Beide
Gerate sollten nun mit der FIXED Talk -Freisprecheinrichtung verbunden sein. Sollte dies nicht
der Fall sein, entfernen Sie FIXED Talk 2 aus Ihren bevorzugten Geraten im Bereich Bluetooth
und wiederholen Sie den Vorgang.

SPEZIFIKATIONEN
« VersionBT:5.2
+ Reichweite: 10-15m

« Chipsatz: BT8925B

« Code: SBCAAC

« Bluetooth-Protokolle: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
« Frequenzbereich: 20HZ~20KHZ

« Drahtlose Betriebsfrequenz: 2,4GHz

- Empfindlichkeit: 103 + 3db

« Impedanz:320+10%

Material des Kopfhorers: ABS/PC

Akkukapazitat: 220mAh

Eingang: DC5V1A

Lebensdauer der Batterie im Betrieb: bis zu 33 Stunden
Standby-Zeit: 280 Stunden

Ladezeit: 2,5 Stunden

Abmessungen: 69*18*29 mm

Gewicht ohne Hande: 13,2 g

ANMERKUNGEN

Die Garantie fiir das Produkt richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen in den
Landern, in denen es verkauft wird. Im Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an
den Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben. FIXED Gibernimmt keine Verantwortung fiir
Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch des Produkts entstehen.

PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG

Wenn das Gerét iiber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, muss der Akku alle zwei bis
drei Monate aufgeladen werden, um Schaden zu vermeiden und die Leistung des Geréts nicht
zu beeintrachtigen. Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Gehause der Freisprecheinrich-
tung zu reinigen.

SICHERHEITSMABNAHMEN

Setzen Sie das Gerét nicht Regen oder Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser. Lassen
Sie die Freisprecheinrichtung nicht in der Sonne im Auto liegen. Setzen Sie das Geréat nicht
direkt dem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nahe von Warmequellen liegen.
Verwenden Sie die Freisprecheinrichtung nicht, wenn sie einem starken StoB ausgesetzt war,
heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde. Zerlegen Sie das Gerat
nicht, es besteht die Gefahr eines Stromschlags und/oder von Verbrennungen. Veréndern Sie
das Netzkabel nicht. Bewahren Sie die Freisprecheinrichtung auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Unbefugtes Offnen oder Verandern von Produktteilen fiihrt zum Erléschen der
Garantie.

- Lagertemperatur: 0 °C bis 35 °C

- Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C

FEHLERSUCHE
Wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, kénnen Sie unseren Support unter
www.fixed.zone/podpora kontaktieren.

(Giltin Landern mit getrennten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare
Materialien). Alte Produkte diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden!
Wenn das Produkt nicht mehr funktioniert, entsorgen Sie es gemaB den in
Ihrem Land geltenden Vorschriften. So wird sichergestellt, dass alte Produkte

— fachgerecht recycelt werden und negative Umweltauswirkungen vermieden
werden. Aus diesem Grund werden Elektrogeréte mit dem hier abgebildeten
Symbol gekennzeichnet.

Dieses Produkt ist CE-gekennzeichnet in Ubereinstimmung mit der
EMC-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/656/EU. FIXED.zone
a.s. erklart hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und
anderen der EMV-Richtlis 2014/30/EU und

2011/65/EU entspricht.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceskeé Budéjovice 37004
Czech Republic

FIXED TALK BRUKSANVISNING m

Tack fér att du har képt den tradldsa handsfree-utrustningen FIXED Talk. Handsfreeen

har férstklassigt ljud och &r utrustad med modern BT 5.2-teknik och m&jlighet att ansluta tva
mobiltelefoner. Handsfree kan hélla upp till 33 timmars samtalstid pa en full laddning. Vanligen
Ias denna bruksanvisning fére anvandning.

PAKETETS INNEHALL

1x bruksanvisning

1x Handsfree headset FIXED Talk
1x USB-C strémkabel

2x bakom dronkroken

Virekommenderar att du laddar FIXED Talk till full kapacitet innan du anvander den férsta
gangen. Fér att ladda ansluter du bara den medféljande eller en annan USB/USB-C-kabel till en
laddare eller ett USB-uttag pa din dator eller barbara dator. Huds&kringen bérjar laddas
automatiskt.

HUR DU KOPPLAR IHOP OCH ANSLUTER/AVBRYTER HORLURAR
Skjut knappen mot USB-C-kontakten for att sIa pa den. Lysdioden bérjar blinka blatt och
rott. FIXED Talk &r i parningslage.

. Aktivera Bluetooth-funktionen p& telefonen och sék sedan efter FIXED Talk.

Om du flyttar knappen bort frén USB-C-anslutningen bryts anslutningen automatiskt.

. Genom att skjuta knappen mot USB-C-kontakten &teransluter den automatiskt till den
redan kopplade enheten.

AN

Nar handsfree-apparaten har kopplats ihop med telefonen &r den redo att anvandas.

LADDNING
1. Tabort USB-C-kontaktens lock p& ovansidan.
2. Anslut USB-C-kabeln till porten pa laddningsfodralet.

LADDNINGSSIGNAL
1. Omden roda lysdioden lyser, laddar FIXED Talk.
2. Né&rFIXED Talk &r helt laddad lyser lysdioden blatt.

FUNKTIONALITET

Sl pa: skjut knappen mot USB-C-kontakten.

Sténg av: Flytta knappen till en position bort frén USB-C-kontakten.
Ta emot ett samtal: 1klick p& MBF-knappen.

Avsluta samtalet: Klicka 1gang pa MBF-knappen.

Oka volymen: +-knappen

Minska volymen: knapp -

Ringa det senast uppringda numret: 2 klick pa MBF-knappen.

For att avvisa ett samtal: Hall in MBF-knappen l&nge - ca 2 sekunder.
Foreg&ende I&t: Lang +-knappen intryckt i ca. 2 sekunder

Nésta 1at: Lang - knapp intryckt i ca. 2 sekunder
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HUR MAN ANSLUTER TVA ENHETER

Forst kopplar du ihop din forsta mobiltelefon med FIXED Talk handsfree. N&r anslutningen har
lyckats sténger du av Bluetooth pa den férsta enheten. Para nu FIXED Talk handsfree med den
andra mobiltelefonen. Efter lyckad koppling med den andra enheten slar du p& Bluetooth &ven
pa den férsta enheten. Bada enheterna bér nu vara anslutna till FIXED Talk handsfree. Om det
uppstar problem, ta bort FIXED Talk fran dina favoritenheter i Bluetooth-sektionen och
upprepa atgérden.

SPECIFIKATIONER

Version BT: 5.2

Réckvid -15m

Chipset: BT8925B

Kod: SBC AAC

Bluetooth-protokoll: BLUETOOTH-PROTOKOLL: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Frekvensomrade: 20HZ~20KHZ

radlos frekvens: 2,4 GHz

Kanslighet: 103 + 3db

Impedans:320+10%

Horlurens material: MATERIAL: ABS/PC

Ballerlkapacltet 220mAh

Input
Banermd vld anvandnmg: upp till 33 timmar
« Standby-tid: 280 timmar

« Laddningstid: 2,5 timmar

« Matt: Dimensioner: 69*18*29 mm

» Viktutanhénder:13,2g

ANTECKNINGAR

Produkten &r garanterad i enlighet med de rattsliga bestammelser som géller i de lander dar
den séljs. Vid serviceproblem, kontakta den aterfdrséljare fran vilken du képte utrustningen.
FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig anvandning av produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRODUKTEN

Om enheten inte anvands under en langre tid ar det nddvandigt att ladda batteriet varannan till
var tredje manad for att forhindra skador och se till att enhetens prestanda inte forsémras.
Anvand en mjuk trasa for att rengéra den handsfree kroppen.

SICHERHEITSMABNAHMEN

Utsatt inte enheten for regn eller snd och drank den inte i vatten. Ldmna inte
handsfree-apparaten i bilen i solen. Exponera inte enheten direkt for solljus och lamna den
inte i ndrheten av varmekallor. Anvand inte handsfree om den har utsatts for en kraftig stot,
tappats eller skadats pa nagot satt. Ta inte isér enheten, det finns risk fér elchock och/eller
brannskador. Modifiera inte nétsladden. Férvara handsfree-apparaten utom rackhall fér barn.
Obehérig 8ppning eller dndring av produktdelar gér att garantin upphér att galla.

- Lagringstemperatur: 0 °C till 35 °C

- Driftstemperatur: 0 °C till 40 °C

FELSOKNING
0m du har problem med din produkt kan du kontakta var support pa www.fixed.zone/podpora.

(Galler i lander med separata i material).
H Gamla produkter far inte slangas med hushallsavfallet' Om produkten inte

langre fungerar ska du géra dig av med den i enlighet med gallande
bestammelser iditt land. Detta garanterar att gamla produkter atervinns pé ett

. Darfor ar

sétt och nel
clektrisk utrustnlng markt med den symbol som visas har.

Denna produkt & CE-mérkt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och
RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. forklarar harmed att denna
produkt uppfyller de vasentliga krave

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004

Czech Republic

FIXED TALK PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

Dzi

za zakup bezpr zestawu gtosnomowigcego FIXED Talk. Zestaw

gOosnuméwnqcy posiada na;wyzsze; klasy dzwnek IJESI Wyposazony w nowoczesng
dwoch

.2 oraz wocl 6w komorkowych. Zestaw

gtosnomoéwiacy wytrzymuje do 33 godzin rozméw na petnym natadowaniu. Przed uzyciem
nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

x instrukcja obstugi

1x Zestaw stuchawkowy FIXED Talk
x kabel zasilajacy USB-C

2x zaczep za ucho

Zalecamy tadowanie FIXED Talk do petna przed pierwszym uzyciem. Aby natadowac,
wystarczy podtaczy¢ dotaczony lubinny kabel USB/USB-C do tadowarki lub gniazda USB w
komputerze lub laptopie. Zestaw $ igcy zacznie sig ie tadowac.

J

AN

P

AKF C 1PODLACZAC ACZAC St
Przesun przycisk w kierunku ztacza USB-C, aby go wiaczyc. Dioda LED zacznie migac na
niebiesko i czerwono. FIXED Talk znajduje sie w trybie parowania.
. Wiacz w telefonie funkcje Bluetooth, a nastepnie wyszukaj FIXED Talk.
Odsunigcie przycisku od ztacza USB-C powoduje automatyczne szqczeme pulqczema
Przesuwajac przycisk w kierunku ztacza USB-C, automatycznie ponownie taczy sie ze
sparowanym juz urzadzeniem.

0 pomysinym sparowaniu zestawu gtosnomoéwiacego z telefonem, jest on gotowy do uzycia.

LADOWANIE

1.

2.

S
1.

2.

Odczep zaslepke ztacza USB-C na gorze.
Podtacz kabel USB-C do portu w etui do tadowania.

YGNAL LADOWANIA
Jesli czerwona dioda $wieci sig, FIXED Talk taduje sie.
Gdy FIXED Talk jest w petni natadowany, dioda LED $wieci na niebiesko.

FUNKCJONALNOSC
Wtaczanie zasilania: przesun przycisk w kierunku ztacza USB-C
Wytaczanie zasilania: Przesun przycisk w miejsce oddalone od ztacza USB-C

0

dbieranie potaczenia: 1x kllknu na przycisk MBF

ie na przycisk MBF

Zwigkszanie gto$nosci: + przycnsk

Zi

‘mniejszanie gtosnosci: przycisk -.

Wybieranie ostatnio wybieranego numeru: 2 kliknigcia na przycisk MBF

Al
P
N:

The silicone
ear cap

One-click
operation Volume-

J
N:

by odrzucié potaczenie: przytrzymaj dtugo przycisk MBF - ok. 2 sekundy
oprzedni utwor: Dtugi + przycisk przytrzymaj ok. 2 sek.
astepny utwor: Dtugie - przytrzymanie przycisku ok. 2 sek.

Type-C

MFB key Volume+

—

Indicator light

Mic

AK POLACZYC DWA URZADZENIA
ajpierw sparuj pierwszy telefon komérkowy z zestawem gtosnomowigcym FIXED Talk. Po

udanym potaczeniu, wytacz Bluetooth na pierwszym urzadzeniu. Teraz sparuj zestaw
gtosnomowiacy FIXED Talk z drugim telefonem komaérkowym. Po udanym sparowaniu z

d

ruqnm urzadzeniem, wtgcz Bluemoth réwmez na pierwszym urzadzeniu. Oba urzadzenia

powinny by¢ teraz pot: OWi FIXED Talk. W przypadku
wystaplenla problemu, usun FIXED Talk z ulubionych urzadzen w sekcji Bluetooth i powtérz
czynnos¢.

S|

u
P

PECYFIKACJE
Wersja BT: 5.2
Zasigg: 10-15m
Chipset: BT8925B
Kod: SBC AAC
Protokoty Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Zakres czestotliwosci: 20HZ~20KHZ

ja 2,4GHz
Czutosc: 103 + 3db
Impedancja:320110%

Materiat stuchawek: ABS/PC
Pojemnos¢ baterii: 220mAh

Wejécie: DC5V 1A

Trwatosc¢ baterii w uzyciu: do 33 godzin
Czas czuwania: 280 godzin

Czas tadowania: 2,5 godz.

Wymiary: 69*18*29 mm

Waga bez dtoni: 13,2 g

IWAGI
rodukt jest objety gwarancja zgodnie z przepisami prawnymi obowigzujgcymi w krajach, w

ktoérych jest sprzedawany. W przypadku problemoéw z serwisem nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca, u kturego zakuplono urzqdzenle FIXED nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody

P y y produktu.

[3
Ji

IELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU
esli urzadzenie mejest uzywane przez dtuzszy czas, i Jest

co dwa do trzech miesiecy, aby zapobiec i
urzadzenia. Do czyszczenia korpusu zestawu gtosnomowiagcego nalezy uzywaé mlekklej
szmatki.

Bl
N
Ni

EZPECNOSTNi OPATRENI
ie nalezy wystawiac urzadzenia na dziatanie deszczu lub $niegu ani zanurza¢ go w wodzie.
ie zostawiaj zestawu gtosnomowiacego w samochodzie na storcu. Nie nalezy wystawia¢

urzadzenia bezposrednio na dziatanie promieni stonecznych ani pozostawia¢ go w poblizu
2rodet clepIa Nie uzywa] zestawu gIosnomOW|qcego jesli zostat on poddany silnemu
b N

sposob. Nie nalezy demontowaé¢

urzadzenia, |stn|eje ryzyko porazenla prqdem i/lub oparzen. Nie nalezy mcdyflkowac

p!
ni

rzewodu acy nalezy pr w miejscu
iedostepnym dla dzlecl Nleautoryzowane otwieranie lub modyflkowanle czesci produktu

powoduje utrate gwarancji.

R

Temperatura przechowywama 0°Cdo35°C
Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C

0ZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W przypadku jakichkolwiek probleméw z produktem mozna skontaktowac sie z naszym
dziatem pomocy technicznej pod adresem www.fixed.zone/podpora

(Dotyczy krajow z systemem selektywnej zbiorki materiatow nadajacych sie do
recyklingu). Starych produktow nie wolno wyrzucac razem z odpadami
domowymi! Jesli produkt nie dziata, nalezy go zutylizowaé zgodnie z przepisami

obowiazujacymi w danym kraju. Zapewnia to profesjonalny recykling starych
K produktow, a takze eliminuje negatywne skutki dla srodowiska. Z tego powodu
- urzadzenia elektryczne 53 pr tu

Tento produkt je y CE vsllade s iami smernic EMC

2014/30/EU a RoHS ZOII/SSIEU Tymto spolocnost FIXED.zone a.s. prehlasuje,
Ze tento vyrobok je v stilade so zakladnymi poziadavkami a dals$imi prislusnymi
ustanoveniami smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.

dyrektywa RoHS 2011/65/EU. FIXED zonea.s. nlnlejszym oswmdcza, ze ten
produkt]est zgodny z iinnymi odp

C € Ten produkt jest oznaczony znakiem CE zgodnie z dyrektywa EMC 2014/30/EU i

Fl
K
o
C:

FIXED TALK BRUKERMANUAL

Takk skal du ha for & ha kjgpt trédlgs handsfree FIXED Talk. Denne handsfree har

y
przepisami dyrektyw EMC 2014/30/EU i 2011/65/EU.

IXED.zone a.s.

ubatova 6

eské Budéjovice 37004
zech Republic

forsteklasses lyd og er utstyrt med moderne BT 5.2-teknologi og to mobiltelefoner kan kobles
sammen. Nar denne handsfree er fulladet, har den nok strem til opptil 33 samtaletimer. G&
gjennom og les denne manualen fer bruk.

H

IVA PAKNINGEN INNEHOLDER

x brukermanual

x handsfree grepropp FIXED Talk
1x USB-C-stremkabel

2x holder til bruk pa sret

For du bruker FIXED Talk for farste gang, anbefaler vi & lade opp til full kapasitet. N&r du skal
lade enheten, kobler du ganske enkelt den medfalgende eller en annen USB/USB-C-kabel til
laderen eller USB-kontakten p& datamaskinen eller den beaerbare PCen. Handsfree vil begynne

a

S

EAINY

S

lade automatisk.

LIK PARER/KOBLER DU TIL 0G FRA OREPROPPENE

Skyv knappen til posisjonen i retning mot USB-C-kontakten for & koble den inn. Lysdioden
begynner 4 blinke bltt og redt. FIXED Talk er i sammenkoblingsmodus.

Koble inn Bluetooth-funksjonen pa din telefon, og finn deretter FIXED Talk-enheten.

. Ved & skyve knappen i retning bort fra USB-C-kontakten avbrytes tilkoblingen automatisk.

. Ved & skyve knappen i retning mot USB-C-kontakten kobles den automatisk til den
allerede sammenkoblede enheten igjen.

4 snart handsfree er paret med telefonen, er den klar til bruk.

LADING

1

2.

Vipp fram USB-C-kontaktens hette pa toppen.
Koble USB-C-kabelen til porten pa ladeetuiet.

LADESIGNAL

1

2.

S|
S|
S

Dersom den rade lysdioden lyser, lades FIXED Talk.
N&r FIXED Talk er fulladet, lyser lysdioden blatt.

LIK FUNGERER ENHETEN
13 pa enheten: Skyv knappen til posisjonen i retning mot USB-C-kontakten
14 av enheten: Skyv knappen til posisjonen i retning bort fra USB-C-kontakten

Motta anrop: Klikk 1x pa MFB-knappen

A
S|
D
Ri
A
F
N

The silicone

wslutte samtale: Klikk 1x pA MFB-knappen

kru opp lyden: Plussknapp

empe lyden: Minusknapp

inge opp det siste nummeret Klikk 2x p& MFB-knappen

vslé anrop: Hold MFB-knappen inne lenge - i ca. to sekunder
orrige lyd: Langt trykk pa plussknappen i ca. to sekunder
este lyd: Langt trykk pa minusknappen i ca. to sekunder

ear cap
MFB key Volume+
One-click
operation Volume-
Indicator light
L]
Mic
SLIK KOBLER DU SAMMEN TO ENHETER

Ferst parer du den farste mobiltelefonen sammen med FIXED Talk-handsfreenheten. Etter
vellykket tilkobling kobler du ut Bluetooth pé den ferste enheten. Koble nd FIXED
Talk-handsfreeenheten sammen med den andre mobiltelefonen. Etter vellykket
sammenkobling med den andre enheten, s& koble inn Bluetooth ogsa p& den farste enheten.

B
P

S

egge enhetene ber né vaere tilkobles den FIXED Talk- handsfreenheten. Dersom det oppstar
roblemer, sé ta FIXED Talk ut av populaere enheter i Bluetooth-seksjonen og prav igjen.

PESIFIKASJONER
BT-versjon: 5.2
Rekkevidde: 10-15m
Brikkesett: BT8925B
Kodek: SBC AAC
Bluetooth-protokoller: HFP/AZDP/AVRCP/ SBC/AAC
Frekvensomrade: 20 HZ ~ 20 KH.
Tradles frekvens ved drift: 2,4 BHz
Folsomhet: 103 + 3 db
Impedans: 320 £10 %
Materialet som greproppene er laget av: ABS/PC
Batterikapasitet: 220 mAh
Inngang: DC5V 1A
Tiden batteriets varer under telefonsamtaler: opptil 33 timer
Standby-modus: 280 timer
Ladetid: 2,5 timer
Mal: 69 x 18 x 29 mm
Vekt: 13,29

MERKNADER

F
S|

or produktet gjelder garanti iht. lovforskrifter som gjelder i de landene der produktet selges.
kulle du fa problemer med service, sa vennligst henvend deg til forhandleren du kjgpte

enheten hos. FIXED tar ikke pa seg ansvaret for skader forarsaket av gal bruk av produktet.

§
D

TELL AV PRODUKTET 0G VEDLIKEHOLD
ersom utstyret over lengre tid ikke er i bruk er det helt nedvendig & lade batteriet hver annen

eller tredje méned, slik at du unngé skader og forhindrer at utstyrets ytelse svekkes. Bruk en
klut av et fint stoff til & gjgre handsfree-enhetens korpus ren.

Tl

ILTAK FOR SIKKERHETENS SKYLD

Ikke utsett enheten for regn eller sng og senk den ikke ned i vann. La ikke handsfree-enheten

bl

li liggende i solen i bilen. Ikke utsett enheten for direkte sollys og ikke etterlat den nzer en

varmekilde. Ikke bruk handsfree-enheten dersom den har blitt utsatt for kraftig stet, dersom
den har falt ned, eller dersom den pa noen som helst mate er skadet. Ta ikke enheten fra
hverandre; det er fare for & fa stat i seg og/eller brannskader. Ikke modifisér ladekabelen.

0

ppbevar handsfree-enheten utilgjengelig for barn. Ikke-autorisert &pning eller modifisering

av noen del av produktet vil medfgre at garantien blir ugyldig.
- lagringstemperatur: 0 °C opptil 35 °C

Fl
Vi

driftstemperatur: 0 °C opptil 40 °C

EILSOKING
‘ed produktproblemer kan du kontakte supporten var pa www.fixed.zone/support

Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).
Gamle produkter ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Hvis
E produktet ikke lenger fungerer, kast det i henhold til gjeldende forskrifter i ditt
land. Dette sikrer at gamle produkter resirkuleres pa en profesjonell mate og
eliminerer ogsé negative miljskonsekvenser. Av denne grunn er elektrisk utstyr
merket med symbolet som vises her.

RoHS-direktivet 2011/65/EU. FAST.sone a.s. erklaerer herved at dette produktet
samsvarer med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i

C € Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-direktivet 2014/30/EU og

F
K
¢
[

EMC 2014/30/EU- og 2011/65/EU-direktivene.

IXED.zone a.s.
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FIXED TALK KAYTTOOHJE m

Klltos etta ostit Iangattoman handsfree FIXED Talk:n. Handsfree on varustettu huippuluokan’

ja ek hdistaa kaksi
matkapuhelinta. Taydella Iatauksella handsfree kestaa jopa 33 tuntia puheaikaa. Lue tama
kéyttdohje ennen kéyttoa.

PAKKAUKSEN SISALTO

x kayttoohje

1x Handsfree-kuulokkeet FIXED Talk
1x USB-C-virtakaapeli

2x korvan takana oleva koukku

Suosittelemme lataamaan FIXED Talk:n tayteen ennen ensimmaista kayttoa. Lataa laite
yksinkertaisesti liittamalla mukana toimitettu tai muu USB/USB-C-kaapeli laturiin tai
tietokoneen tai kannettavan tietokoneen USB-pistorasiaan. Handsfree alkaa latautua
automaattisesti.

KUULOKKEIDEN PARILITOKSEN MUODOSTAMINEN JA LITTAMINEN/KATKAISEMINEN
1. Kytke virta paalle liv'uttamalla painiketta kohti USB-C-liitantaa. LED alkaa vilkkua sinisena
japunaisena. FIXED Talk on pariliitostilassa.

2. Ota puhelimen Bluetooth-toimil ja etsi sitten FIXED Talk.
3. Jos painiketta siirreta: oispain USB-C-liittimesté, yhteys katkeaa automaattisesti.
4. Kun liv'utat painiketta kohti USB-C-liitantaa, se yhdistyy automaattisesti uudelleen jo

pariliitettyyn laitteeseen.

Kun handsfree on i i yhdistetty se on kayttovalmis.
LATAUS

1. Irrota USB-C-liitannan suojus ylareunasta.

2. Kytke USB-C-kaapeli latauskotelon porttiin.

LATAUSSIGNAALI
. Jos punainen LED palaa, FIXED Talk latautuu.
2. Kun FIXED Talk on ladattu tayteen, LED-valo palaa sinisena.

TOIMINNALLISUUS
Virran kytkeminen paalle: liu'uta painiketta kohti USB-C-|
Virta pois paalta: Siirré painike poispain USB-C-liittimesta.
Puhelun vastaanottaminen: MBF-painiketta 1x napsauttamalla
Lopeta puhelu: MBF-painiketta 1x napsauttamalla

iséé aanenvoimakkuutta: +-painike
a i i painike -
Vumels\mman valltun numeron vallnta 2 napsautusta| MBF-painiketta.
Puhelun pida MBF-pai ta pitkdan -noin 2 sekuntia.

Edellinen kappale: 2 sekuntia
Seuraava kappale: 2 sekuntia: Pitka - painikkeen painallus n. 2 sekuntia

The silicone Type-C

ear cap
MFB key Volume+
I
One-click
operation Volume-
Indicator light
L]
Mic

KAHDEN LAITTEEN YHDISTAMINEN
Parita ensin ensimmainen matkapuhellmesl FIXED Talk - handsfree Ialtteen kanssa. Kun

yhteys on sammuta a laitteesta.
Muodosta nyt parlllltos FIXED Talk handsfree -laitteen ja toisen ma(kapuheIlmen valllle Kun
pariliitos toisen laitteen kanssa on kytke paélle myos

laitteessa. Molempien laitteiden pitaisi nyt olla yhdistetty FIXED Talk -matkapuhelimeen. Jos
ongelmia ilmenee, poista FIXED Talk suosikkilaitteistasi Bluetooth-osiossa ja toista
toimenpide.

TEKNISET TIEDOT

-« VersioBT:5.2

+ Kannattaa: 10-15m

« Chipset: BT8925B

« koodi: SBC AAC

+ Bluetooth-protokollat: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
+ Taajuusalue: 20HZ~20KHZ

« Langaton toimintataajuus: 2.4GHz
«  Ensitiivisyys: 103 + 3db

« Impedanssi: 320+10%

«  Kuulokkeiden materiaali: ABS/PC
«  Akun kapasiteetti: 220mAh

Sybtté: 1A
«  Akun kayttoika kaytossa: jopa 33 tuntia.
+ Valmiusaika: 280 tuntia

+ Latausaika: 2,5 tuntia.

+ Mitat: 69*18*23 mm

+  Kasivoimaton paino: 13,2 g

HUOMAUTUKSIA
Tuotteen kuu on voimassa olsvlen Iaklsaate
sitd myyd n.
FIXED ei ota vastuuta tuotteen vir

en mukainen niissa maissa, joissa
, jolta ostit laitteen.

TUOTTEEN HOITO JA YLLAPITO

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, akku on ladattava kahden tai kolmen kuukauden valein
vaurioiden valttami: i ja sen varmi: It i, etta laitteen suorituskyky ei heikkene.
Puhdista handsfree-runko pehmeall liinalla.

BEZPECNOSTNI OPATRENI
I3 altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sita veleen Aia jata fre
auringonpaisteeseen. A4 altista laitetta suoraan auril tai siti

aitetta autoon

FIXED TALK MANUEL D'UTILISATION m

Nous vous remercions d'avoir acheté le kit mains libres sans fil FIXED Talk. Ce kit mains libre:
aunsonde quallke superleure et est équipé de la technologie moderne BT 5.2 et de la

deu: mobiles. Le kit mains libres peut offrir jusqu'a 33
heures de conversatlon avec une charge compléte. Veuillez lire ce manuel avant de l'utiliser.

CONTENU DE L'EMBALLAGE
Ixmanuel d'utilisation

x Casque mains libres FIXE Talk
1x céble d'alimentation USB-C
2x crochet derriére l'oreille

Nous vous recommandons de charger FIXED Talk a pleine capacité avant la premiére
utilisation. Pour le charger, il suffit de connecter le cable USB/USB-C inclus ou un autre cable
USB/USB-C & un chargeur ou & une prise USB sur votre ordinateur ou votre portable. Le kit
mains libres ase charger

COMI‘IENT APPAIRER ET CONNECTER/DECONNECTER DES ECOUTEURS
Faites glisser le bouton vers le connecteur USB-C pour l'allumer. Le voyant se met a
clignoter en bleu et en rouge. FIXED Talk est en mode d'appairage.

. Activez la fonction Bluetooth de votre téléphone, puis recherchez FIXED Talk

2.

3. Sivous éloignez le bouton du USB-C, vous la
connexion.

4. Enfaisant glisser le bouton vers le connecteur USB-C, il se reconnecte automatiquement a

I'appareil déja apparie.

Une fois que le kit mains libres a été apparié avec succés avec votre téléphone, il est préta
&tre utilisé.

CHARGEMENT
1. Déclipsez le capuchon du connecteur USB-C sur le dessus.
2. Branchez le cable USB-C dans le port de I'étui de chargement.

SIGNAL DE CHARGE
1. Silevoyantrouge est allumé, FIXED Talk est en cours de chargement.
2. Une fois que le FIXED Talk est complétement chargé, le voyant s'allume en bleu.

FONCTIONNALITE

Mise sous tension : faire glisser le bouton vers le connecteur USB-C

Mise hors tension : Déplacez le bouton vers une position éloignée du connecteur USB-C.
Réception d'un appel : 1x clic sur le bouton MBF

Fin de l'appel : 1x clic sur le bouton MBF

Augmentez le volume : Touche +.

Diminuer le volume : bouton -

Composer le dernier numéro composé : 2 clics sur la touche MBF

Pour rejeter un appel : maintenez longuement la touche CAM - environ 2 secondes.
Chanson précédente : Maintenir le bouton + long pendant environ 2 secondes
Chanson suivante : Maintenir la touche longue pendant environ 2 secondes

The silicone
ear cap

MFB key Volume+
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One-click
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Indicator light
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COMMENT CONNECTER DEUX APPAREILS

Tout d'abord, appairez votre premier téléphone mobile avec le kit mains libres FIXED Talk. Une
fois la réussie, dé la fonction sur le premier appareil.
Maintenant, appairez le kit mains libres FIXED Talk 2 avec le deuxiéme téléphone mobile.
Apres avoir réussi le jumelage avec le deuxiéme appareil, activez également la fonction
Bluetooth sur le premier appareil. Les deux appareils devraient maintenant étre connectés au
kit mains libres FIXED Talk. En cas de probléme, retirez le FIXED Talk de vos appareils favoris
dans la section Bluetooth et répétez I'opération.

SPECIFICATIONS
Version BT : 52
« Portée:10-
+ Puce: BT8925E

Code : SBC AAC
Protocoles Bluetooth : HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
+ Gamme de fréquences : 20HZ~20KHZ
Fréquence de fonctionnement sans fil : 2.4GHz
Sensibilité : 103 + 3db
Impédance : 32010%.
Matériau de '¢couteur : ABS/PC
Capacité de la batterie : 220mAh
+ Entrée:DC5VI1A
« Autonomie de la batterie en fonctionnement : jusqu'a 33 heures.
« Autonomie en veille : 280 heures
+ Tempsde charge: 2,5 heures.

Dimensions : 69*18*29 mm
Poids & mains libres : 13,2 g

NOTES

Le produit est garanti conformément aux dispositions légales en vigueur dans les pays ou il
est vendu. En cas de problémes de service, veuillez contacter le revendeur auprés duquel
vous avez acheté I'¢quipement. FIXED n'assume aucune responsabilité pour les dommages
causés par une utilisation incorrecte du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il est nécessaire de charger la
batterie tous les deux ou trois mois afin d'éviter tout dommage et de s'assurer que les
performances de I'appareil ne sont pas réduites. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le
corps du dispositif mains libres.

DE SECURITE

lahelle. Ala kdyta handsfree-laitetta, jos siihen on i i isku, se on

tai se on vahingoittunut mill&én tavalla. Alé pura laitetta, séhkdiskun ja/tai palovammojen
vaara on olemassa. Ala muokkaa virtajohtoa. Pida handsfree-laite poissa lasten ulottuvilta.
Tuotteen osien luvaton avaaminen tai muuttaminen mitatéi takuun.

- Varastointilampétila: 0 °C - 35 °C

- Kéyttélampétila: 0°C - 40 °C

VIANMAARITYS
Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa
www.fixed.zone/podpora.

(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettavien materiaalien erilliskeraysjarjest-
elmat). Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei
K enaa toimi, havita se maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
—

Nain varmistetaan, ettd vanhat tuotteet kierratetaan ammattimaisesti, ja
samalla véltetaan kielteiset ymparistovaikutukset. Tasta syysta séhkolaitteet
on merkitty tassa esitetylld symbolilla.

2011/65/EU mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa téten, ett: 4 tuote
tayttaa EMC-direktiivien 2014/30/EU ja 2011/65/EU olennaiset vaatimukset ja
muut asiaankuuluvat sd@nndkset.

C € Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/EU ja Ro |rekt||v|n

FIXED.zone a.s.
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Ceské Budéjovice 37004
Czech Republic

FIXED TALK PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA m

Bnarogapum By, 4e 3aKynuxte 6e3KUYHOTO yCTPOIICTBO 3a cBoboaHM pbuie FIXED Talk.
XeHACHPUTO NMa MbPBOKNACEH 3ByK U e 060py/iBaHO C MOAepHaTa TexHonorna BT 5.2 u
BB3MOXKHOCT 33 CBbP3BaHE Ha 48 MOGM/IHM TenepoHa. C MBHO 3apexaaHe XeHACHPUTO MoXxe Aa
W3AbPXY 10 33 vaca Bpeme 3a pasrosopy. Mons, npoyeTeTe ToBa PLKOBOACTBO Npean ynotpeta.

CbABPKAHUE HA OMAKOBKATA

X pbKOBOACTBO 3a noTpebutens

1x Cnywanku 3a ceo6oaHu pbue FIXED Talk
1x USB-C 3axpaHBauy kaben

2X KyKa 333 yXOTO

Mpenopbusame su ga 3apeaute FIXED Talk g0 mbneH KanauuTet npeav nbpeata ynotpe6a. 3a ga
3apeauTe, MPOCTO CBbPAKETE BKIOUEHUA B KOMNNeKTa nin apyr USB/USB-C kaben kbm 3apagHO
YCTPOIACTBO MM USB 13X0/ Ha Bawwns KOMMIOTBP WK nanTon. CBOGOAHMTE PbLe Lje 3aro4HaT Aa
Ce 3apex/aaT aBTOMATUUHO.

KAK AA COBOABATE U A CBbP3BATE/OTK/IIOYBATE CNYLIANIKA

Mnb3HeTe 6yToHa KbM KoHekTopa USB-C, 3a aa ro BKiounTte. CBETOAMOABT Wie 3aN0UHe Aa
Mura B cuHbo 1 yepseHo. FIXED Talk e B pexum Ha caBosBaHe.

Bkniouete pyHKumATa Bluetooth Ha TenedoHa cu, cnes koeto notbpcete FIXED Talk.
MpemecTBaHeTo Ha byTOHa BCTPaHM OT KoHekTopa USB-C aBTOMaT4HO NpeKkbCBa Bpb3KaTa.
KaTo niibaHete 6yToHa KbM KoHeKTopa USB-C, Tolt aBTOMATMUHO Ce CBbP3Ba OTHOBO C Beve
CIBOEHOTO yCTPOIACTBO.

Ealad o

Cnlep yCMeWwHOTO cABOAiBaHE Ha XeHACHPHTO C TeNedoHa, TO € rOTOBO 3a M3NON3BaHe.

3APEXOAHE
1. Orkauere Kanaukara Ha KoHekTopa USB-C B ropHara vacr.
2. Bwniovere kabena USB-C 8 nopra Ha kaba 3a 3apexaane.

CUTHAN 3A 3APEXIAHE
1. Ako yepBeHuAT cBeToanon ceeTu, FIXED Talk ce 3apexga.
2. Cnep kato FIXED Talk e HanbfHO 3ape/ieH, CBETOANOALT CBETBA B CUHBO.

OYHKUMOHANHOCT

BKniouBaHe: nb3aHeTe GyToHa KbM KoHekTopa USB-C

W3kniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo: MpemecTeTe 6yTOHa Ha MACTO, OTAANEeUeHo oT KoHekTopa USB-C
MonyuasaHe Ha NoBuKBaHe: KnukHete 1 MbT BbpXy 6yToHa MBF

Kpaii Ha o6axpaaHeto: KnukHete 1 mbT Bbpxy GyToHa MBF

YBenuueTe cunata Ha 3syKa: ByToH +

HamansiBare Ha cvnaTa Ha 38yKa: GyTOH -

Habvpare Ha nocnegHma Habpa HOMep: 2 KNMKBaHIA BbpXy GyToHa MBF
OTXBbPAAHE Ha NOBIKBaHe: 3aApbKTe Abaro bytoHa MBF - 0kono 2 cekyHan
n neceH: [IbAro Ha 6yToHa + 2 cekyHau
Cnepgauwa necew: ibnro Ha 6yToHa 2 cekyHan
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KAK [IA CBbPXETE [IBE YCTPOMCTBA

MbpBO, CBbPXETE MbPBYA Cin MOBUNEH TenedoH cbe cBoboaruTe pbue FIXED Talk. Cnep
YCMeWwHoTo CBbp3BaHe uskniouete Bluetooth Ha MbpBoTo ycTpoiicTeo. Cera caBoeTE XeHACHPUTO
FIXED Talk ¢ BTopust MOG1nEH TenedoH. Cries yCnewHoTo CBbP3BaHE C BTOPOTO YCTPOMCTBO
BKnioyerte Bluetooth 1 Ha MbPBOTO yYCTPOICTBO. U ABETE YCTPOWCTBa Beve TPABGEA Aa Ca CBbP3aHH
b cBoGopHm pule FIXED Talk. B cnyuait Ha npo6nem, npemaxtete FIXED Talk ot nio6umure cu
ycTpoiicTea B pasaen Bluetooth v nosTopere geiicTameTo.

cneumMKAuMM

Bepcua BT: 5.2

O6xsat: 10-15m

Yuncer: BT89258

Kop: SBC AAC

+  BnytyT npotokonu: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
OpekBeHTeH AnanasoH: 20HZ ~ 20KHZ

Pa6oTHa 6esxuyHa yectota: 2,4 GHz
UysctauTenHocT: 103 + 3 dB

Vmnepanc: 320+10%

Martepuan Ha cnywankwe: ABS/PC

Kanauurer Ha 6aepusaTa: 220mAh

Bxop:DC5V 1A

KuBoT Ha 6atepuaTa npu ynotpe6a: o 33 yaca
Bpeme 3a pa6oTa B PEXUM Ha roTOBHOCT: 280 Yaca
Bpeme 3a 3apexzjaHe: 2,5 yaca

Pa3smepu: 69%18%29 Mm

Terno 6e3 pbue: 13,21

BESIEXKM
TPOAYKTBT € FapaHTUPaH & CbOTBETCTBYE C AVCTBALITE 3aKOHOBY PA3NOPEAGH B CTPaHUTe, B
KOUTO ce NpoAaBa. B Cnyvaii Ha CepBH3HI MPOBNEMM, MO, CBBPIETe Ce ¢ THProBewa, oT KoroTo
cre 3akynunm o6opyaganeTo. FIXED He Moema OTTOBOPHOCT 3a WeTH, NPUUVHEHY OT HenpaBunHa
ynoTpe6a Ha npopyKTa.

TPUXA 3A MPOAYKTA U MOAAPDBXKKA

AKO YCTPOWCTBOTO He Ce U3MON3Ba 3a NPOABL/KUTENEH NEPHOA OT BpeMe, € HeoBXoANMO fa
3apexpate 6atepuATa Ha BCeKy /1Ba 10 TPV MeCela, 3a 1a NpefioTBpaTUTe NoBpe/a 1 Aa
rapaHTUpaTe, Ye NPOM3BOAMTENHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO HAMA Aa Hamanee. M3non3saiiTe MeKa
Kbpna, 3a 1a NOYMCTUTE KOPMYCa Ha YCTPONCTBOTO 3a CBOGOAHM PbLie.

MEPKW 3A CUTYPHOCT

He w3naraiite yCTpOVICTBOTO Ha /b UM CHAF U He FO NoTansiiTe BbB Bopa. He octassiite
YCTPOICTBOTO 3a CBOBOAHY PbLiE B aBTOMOGMNA Ha CITbHLE. He M3naraiiTe yCTPOICTBOTO
[VIPEKTHO Ha CTbHUEBa CBETAVHA 1 He O OCTABATE B 6NM30CT 40 U3TOUHVLY Ha TONANHA.

He usnonsgaiite ycTpoiicTBOTO 3a CBOBOAHM PbLie, aKO € 61O NOANOXKEHO Ha CUeH yaap,
U3NyCHATO W NIOBPE/HO NO HAKAKBE HauuH. He pasrobABaiiTe YCTPOIACTBOTO, MMa ONacHOCT O
TOKOB yfiap u/vnn He P wwsA Kaben. C

YCTPOWCTBOTO 3a CBOGOAHM Pble Ha MACTO, HeAOCTBIHO 32 Aelia. HeoTopusMpaHoTo oTeapaHe
VNN MOAMULPaHE Ha YacTUTe Ha NPOAYKTa BOAV 10 NPEKpaTABaHe Ha rapaHLATa.

- Temnepatypa Ha cbxpateHue: 0 °C 1o 35 °C

- Pa6otHa Temnepatypa: 0 °C ao 40 °C

OTCTPAHABAHE HA HEM3NPABHOCTU
AKO nMaTe HAKaKBI Npobiemu C NPofyKTa C1, MOXKeTe f1a Ce CBbPXKeTe C HallaTa NoAAPbkKa Ha
www.fixed zone/podpora

(Mpunara ce B CTPaHN CbC CCTeMM 3a P cbbupare Ha

matepuany). CTapuTe NPOAYKTY He TPAGBA A Ce N3XBLPIAT 3a8AHO C buToBUTE
K oTnaabuy! AKO NPOAYKTLT Beve He PaboTy, U3XBbPETe ro B CbOTBETCTBIE C
—

NPUNOXUMUTE pasnopendy BbE BalaTa CTpaHa. TOBa rapaHTIpa, Ye CTapuTe
NPOAYKTI C& PELMKMMPAT Mo MPOGECYOHaNEH HaUNH 1 CbLIO TaKa envMUHIPa
OTpULEaTENHITE NOCNEANLY 3a OKONHaTa cpena. Mopaav Tasu NpruMHa
eN1eKTPNYECKoTo 060pyABaHE Ce MapK1pa CbC CUMBONA, NOKa3aH TyK.

To31 MPOAYKT e MapKMpaH Che 3Haka CE B choTaeTcTame ¢ JupexTvsa 2014/30/EC
OTHOCHO eNeKTPOMarHMTHaTa CbBMeCcTUMOCT 1 [inpektusa 2011/65/EC oTHOCHO
OPaHIUEHIETO Ha eMVCUVITE Ha BPeaHH BewjecTsa. C HacToAwoTo FIXED.zone ass.
AeKapYPa, \e TO3 NPOAYKT OTTOBAPA Ha ChLECTBEHUTE MSVICKBAHVA 1 APYTY
CboTBETHM pa3nopeaty Ha aupexTienTe EMC 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Czech Republic

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a la neige et ne le plongez pas dans I'eau. Ne laissez pas le
kit mains libres dans la voiture au soleil. N'exposez pas I'appareil directement aux rayons du
soleil et ne le laissez pas & proximité de sources de chaleur. N'utilisez pas le dispositif mains
libres s'il a été soumis a un choc violent, s'il est tombé ou s'il a été endommagé de quelque
maniére que ce soit. Ne pas démonter l'appareil, il y a un risque de choc électrique et/ou de
brilures. Ne modifiez pas le cordon d'alimentation. Gardez le kit mains libres hors de portée
des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée des piéces du produit annule la
garantie.

- Température de stockage : 0°C 4 35 °C

- Température de fonctionnement : 0 °C & 40 °C

DEPANNAGE
Si vous rencontrez des probléemes avec votre produit, vous pouvez contacter notre service
d'assistance a l'adresse www.fixed.zone/podpora.

(S'applique dans les pays disposant de systémes de collecte séparée des
matériaux recyclables). Les vieux produits ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres ! Si le produit ne fonctionne plus, mettez-le au rebut
K conformément a la réglementation en vigueur dans votre pays. Cela garantit
—_— que les anciens prodults sont recycles de manlere professionnelle et élimine
ur I C'est pourquoi les

g
équipements électriques sont marqués du symbole illustré it

directive RoHS 2011/65/EU. FIXED zonea.s. declare parla presente que ce
produit est conforme aux etaux autres
pertinentes des directives CEM 2014/30/EU et 2011/65/EU.

C € Ce produit est marqué CE conformément a la directive CEM 2014/30/EU et a la

FIXED.zone a.s.
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Czech Republic

FIXED TALK KORISNICKI PRIRUCNIK m

Zahvaljujemo na kupnji potpuno hezlbnng handsfree uredaja FIXED Talk. Handsfree ima
vrhunski zvuk i opremljen je T5.2 i

mobitela. Handsfree moze izdrzati do 33 sata razgovora kada je potpuno napun]en Prije
uporabe progitajte ovaj priruénik.

SADRZAJ PAKETA

1x uputstvo za upotrebu

Ix FIXED Talk handsfree slusalice
1x USB-C kabel za napajanje

2x nozica za uho

Prije prve uporabe preporu¢ujemo punjenje FIXED Talk do punog kapaciteta. Za punjenje
jednostavno spojite prilozeni ili drugi USB/USB-C kabel na punja¢ ili USB konektor na racunalu
ili prijenosnom ra¢unalu. Handsfree ¢e se automatski poceti puniti.

KAKO UPARITI | SPOJITI/ODSPOJITI SLUSALICE

1. Gurnite gumb u polozaj prema USB-C konektoru kako biste ga ukljucili. LED lampica
poginje treperiti plavo i crveno. FIXED Talk je u naginu uparivanja.

Ukljugite funkciju Bluetooth na svom telefonu, a zatim potraZite FIXED Talk.
Pomicanjem gumba od USB-C konektora, veza se automatski prekida.

Pomicanjem gumba prema USB-C konektoru automatski ¢e se ponovno spojiti na ve¢
upareni uredaj.

YIS

Nakon $to je handsfree uspjesno uparen s telefonom, spreman je za koristenje.

PUNJENJE
1. Otklopite poklopac USB-C konektora na vrhu.
2. Spojite USB-C kabel na prikljucak na kucistu za punjenje.

SIGNALIZACIJA PUNJENJA
1. Ako crveno LED Zaruljica svijetli, FIXED Talk se puni.
2. Kada je FIXED Talk potpuno napunjen, LED svijetli plavo.

FUNKCIONALNOST

Ukljucivanje: Gurnite gumb u poloZaj prema USB-C konektoru
Iskljuivanje: Gurnite gumb u polozaj u suprotnom smjeru od USB-C konektora
Primanje poziva: 1x klik na tipku MFB

Prekid poziva: 1x klik na tipku MFB

Pojacavanje: Tipka +

Prigusivanje: Tipka -

Birajte zadnji pozvani broj: 2x klik na tipku MFB

Odbijanje poziva: Dugo drzanje tipke MFB - cca 2 sekunde
Prethodna pjesma: Dugo drZanje tipke + cca 2 sekunde
Sljedeca pjesma: Dugo drzanje tipke - cca 2 sekunde
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KAKO SPOJITI DVA UREDAJA

Prvo uparite prvi mobilni telefon s FIXED Talk handsfree uredajem. Nakon uspjesnog
uparivanja, isklju¢ite Bluetooth na prvom uredaju. Sada uparite FIXED Talk handsfree s drugim
mobilnim telefonom. Nakon uspje$nog uparivanja s drugim uredajem, ukljugite Bluetooth i na
prvom uredaju. Oba uredaja bi sada trebala biti spojena na FIXED Talk handsfree. U slu¢aju
problema uklonite FIXED Talk s popularnih uredaja u odjeljku Bluetooth i pokusajte ponovno.

TEHNIEKI PODACI

« BTverzija:5.2

+ Domet: 10-15m

+ Chipset: BT8925B
Kodek: SBC AAC
Bluetooth protokoli: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Frekvencijski raspon: 20 KHZ

Radna bezi¢na frekvencija: 2,4 GHz

Osjetljivost: 103 + 3 db

Impedancija: 32 0 £10 %

Materijal slusalica: ABS/PC

Kapacitet baterije: 220 mAh

Input: DC5V1A

Trajanje baterije tijekom telefonsklh poziva: do 33 sata
Stanje pripravnosti: 280 s:

« Vrijeme punjenja: 2,5 sata

« Dimenzije: 69*18*29 mm

« Handsfreevaga: 13,2 g

UPUTE

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u
kojima se prodaje. U slu¢aju problema sa servisiranjem obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili
uredaj. FIXED ne preuzima odgovornost za Stete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno je napuniti bateriju svaka dva do tri mjeseca
kako ne bi doslo do oSte¢enja i kako se ne bi smanjila u¢inkovitost uredaja. Koristite mekanu
krpu za ¢i$c¢enje tijela handsfree.

SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Ne izlazite uredaj kisi ili snijegu niti ga ne uranjajte u vodu. Ne ostavljajte handsfree u autu na
suncu. Ne izlazite uredaj izravnoj sunevoj svjetlosti niti ga ne ostavljajte u blizini izvora
topline. Nemojte koristiti handsfree ako je bio izloZzen jakom udarcu, ako je pao, ili je na bilo
koji nacin ostecen. Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od strujnog udara i/ili opeklina.
Nemojte modificirati kabel za napajanje. Drzite handsfree izvan dohvata djece. Neovlasteno
otvaranje ili izmjena dijela proizvoda rezultira gubitkom jamstva.

- temperatura skladistenja: 0 °C do 35 °C

-radna temperatura: 0 °C do 40 °C

RJESAVANJE PROBLEMA
Ako imate p sa svojim proi: mozete
www.fixed.zone/podpora

i nasu podrsku na

Primjenjuje se u ja materijala koji se
mogu reciklirati). Stari pronzvodl ne smiju se odlagan s kuénim otpadum Ako
proizvod vise ne radi, odloZite ga u skladu s vaze¢im propisima u vasoj zemlji.
To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profesionalan nacin i takoder

— eliminira negativne posljedice za okolis. Zbog toga je elektri¢na oprema
oznacena ovdje prikazanim simbolom.

Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s EMC Direktivom 2014/30/EU i RoHS
Direktivom 2011/65/EU. FIKSNA.zona a.s. ovime izjavljuje da je ovaj proizvod u
skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama direktiva EMC
2014/30/EU i 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
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FIXED TALK MANUAL DEL USUARIO E

Gracias por adquirir el manos libres inalambrico FIXED Talk. El manos libres tiene un sonido d
primeray esta equipado con la moderna tecnologia BT 5.2 y la posibilidad de conectar dos
teléfonos moviles. El manos libres puede durar hasta 33 horas de conversacion con una carga
completa. Lea este manual antes de usarlo.

CONTENIDO DEL PAQUETE
1manual de usuario

x Auricular manos libres FIXED Talk
x cable de alimentacién USB-C

2x gancho detras de la oreja

Recomendamos cargar FIXED Talk a plena capacidad antes del primer uso. Para cargarlo, solo
tienes que conectar el cable USB/USB-C incluido u otro cable USB/USB-C a un cargador o a
una toma USB de tu ordenador o portétil. El manos libres comenzara a cargarse
automaticamente.

COMO EMPAREJAR Y CONECTAR/DESCONECTAR AURICULARES

Desliza el boton hacia el conector USB-C para encenderlo. EI LED empezara a parpadear

en azul y rojo. FIXED Talk esta en modo de emparejamiento.

Activa la funcion Bluetooth de tu teléfono y busca FIXED Talk.

Al alejar el boton del conector USB-C, la conexion se desconecta automaticamente.

. Al deslizar el botén hacia el conector USB-C, se vuelve a conectar automaticamente al
dispositivo ya emparejado.

AN

Una vez que el manos libres se ha emparejado correctamente con tu teléfono, esta listo para
usarse.

CARGANDO
1. Desengancha la tapa del conector USB-C de la parte superior.
2. Conecta el cable USB-C al puerto del estuche de carga.

SENAL DE CARGA
1. SielLEDrojo esta encendido, FIXED Talk se esta cargando.
2. Unavez que FIXED Talk esta completamente cargado, el LED se ilumina en azul.

FUNCIONALIDAD

Encendido: desliza el boton hacia el conector USB-C.

Apagado: Mueve el boton a una posicién alejada del conector USB-C.
Recibir una llamada: 1vez sobre el boton MBF

Finalizar llamada: 1vez sobre el boton MBF

Sube el volumen: Boton +.

Bajar el volumen: boton -

Marcar el Gltimo numero marcado: 2 clics en el boton MBF

Para rechazar una llamada: mantenga pulsada la tecla MBF durante unos 2 segundos.
Cancion anterior: Mantener pulsado el boton +unos 2 segundos
Siguiente cancion: Mantener pulsado el botén unos 2 segundos
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COMO CONECTAR DOS DISPOSITIVOS

En primer lugar, empareja tu primer teléfono movll con el manos libres FIXED Talk Unavez
realizada la conexion corr el en el primer disp . Ahora
empareja el manos libres FIXED Talk con el segundo teléfono mévil. Después de emparejar
con éxito el segundo dispositivo, enciende también el Bluetooth en el primer dispositivo.
Ambos dispositivos deberian estar ahora conectados al manos libres FIXED Talk. En caso de
alglin problema, elimine el FIXED Talk de sus dispositivos favoritos en la seccion Bluetooth y
repita la accion.

ESPECIFICACIONES

Version BT: 5.2

Alcance: 10-15m

Chipset: BT8925B

Codigo: SBC AAC

Protocolos Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Gama de frecuencias: 20HZ~20KHZ

Frecuencia inalambrica de funcionamiento: 2,4 GHz.
Sensibilidad: 103 + 3db

Impedancia:320+10%.

Material del auricular: ABS/PC

Capacidad de la bateria: 220mAh

Entrada: DC5V1A

Duracién de la bateria en uso: hasta 33 horas.

« Tiempo en espera: 280 horas

« Tiempo de carga: 2,5 horas.

« Dimensiones: 69*18*29 mm

+ Pesosinmanos: 13,2g

NOTAS:

El producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente en los paises donde se
vende. En caso de problemas de servicio, pongase en contacm con el distribuidor al que
compro el equipo. FIXED no asume ningunar por los danos porun
uso inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

Si el dispositivo no se utiliza durante un periodo de tiempo prolongado, es necesario cargar la
bateria cada dos o tres meses para evitar dafios y garantizar que no se reduzcan las
prestaciones del dispositivo. Utilice un paio suave para limpiar el cuerpo del manos libres.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

No exponga el aparato a la lluvia o la nieve ni lo sumerja en agua. No dejes el manos libres en el
coche al sol. No exponga el aparato directamente a la luz solar ni lo deje cerca de fuentes de
calor. No utilices el manos libres si ha sufrido un impacto fuerte, se ha caido o ha sufrido algun
tipo de dano. No desmonte el aparato, existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras.
No modifique el cable de alimentacion. Mantenga el manos libres fuera del alcance de los
nifos. La apertura o modificacion no autorizada de las piezas del producto anulara la garantia.
- Temperatura de almacenamiento: 0 °C a 35 °C

- Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 40 °C

SOLUCION DE PROBLEMAS
Si tiene algun problema con su producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de
ia en www.fixed. podpora.

(Se aplica en paises con sistemas de recogida selectiva de materiales
reciclables). Los productos viejos no deben desecharse con la basura
doméstica. Si el producto ya no funciona, eliminelo de acuerdo con la normativa
H vigente en su pais. Esto garantiza que los productos viejos se reciclen de forma
—_— profesional y también elimina las consecuencias negativas para el medio
ambiente. Por este motivo, los equipos eléctricos se marcan con el simbolo que
'se muestra aqui.

Este producto lleva la marca CE de conformidad con la Directiva CEM
2014/30/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la
presente que este producto cumple los requisitos esenciales y otras
disposiciones pertinentes de las Directivas CEM 2014/30/UE y 2011/65/UE.
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FIXED TALK NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote belaide laisvy ranky jranga FIXED Talk. Laisvy ranky jranga pasizymi
auksciausios kokybés garsu, joje jdiegta moderni BT 5.2 technologija ir galimybé prijungti du
mobiliuosius telefonus. Visiskai jkrautas laisvy ranky laisvy ranky jranga gali tarnauti iki 33
valandy pokalbiy. Pries naudodami perskaitykite §j vadova.

PAKUOTES TURINYS

1x naudotojo vadovas

1x laisvy ranky jrangos ausinés FIXED Talk
1x USB-C maitinimo kabelis

2x uZ ausies esantis kabliukas

Rekomenduojame pries pirma karta naudojant "FIXED Talk" jkrauti iki pilnos talpos. Norédami
|kraun neslog pruunk\te pndedamq arba kita USB/USB-C kabelj prie jkroviklio arba USB lizdo

yjear i yje. Laisvy ranky jranga pradés krautis
automatiskai.

KAIP SUPORUOTI IR PRIJUNGTI / ATJUNGTI AUSINES

Stumkite mygtuka link USB-C jungties, kad ja jjungtuméte. Sviesos diodas pradés mirkséti

meélynai ir raudonai. "FIXED Talk" veikia susiejimo rezimu

Telefone jjunkite "Bluetooth” funkcija, tada ieskokite “FIXED Talk"

Mygtuka atitraukus nuo USB-C jungties, jungtis automatiskai nutriksta.

. Stumteléjus mygtuka link USB-C jungties, jis automatiskai vél prisijungs prie jau susieto
jrenginio.

N

Kai laisvy ranky jranga sékmingai susieta su telefonu, jg galima naudoti.

IKROVIMAS
1. Atjunkite virsuje esantj USB-C jungties dangtelj.
2. Prijunkite USB-C kabelj prie jkrovimo déklo prievado.

IKROVIMO SIGNALAS
1. Jei 3viecia raudonas $viesos diodas, FIXED Talk jkraunamas.
2. Kai"FIXED Talk" visiskai jkraunamas, viesos diodas $viecia mélynai.

FUNKCIONALUMAS
Jjungimas: pastumkite mygtuka link USB-C jungties
I8jungti maitinima: Mygtuka perkelkite j vieta, esancia toliau nuo USB-C jungties.
Skambucio priémimas: 1kartg spusteleklte MBF mygtuka
¢io pabaiga: 1karta BF mygtuka
Padidinkite garsuma: Mygtukas +
Garsumo mazinimas: mygtukas -
Paskutinio numerio rinkimas: 2 MBF mygtuko paspaudimai
Jei norite atmesti skambutj: ilgai palaikykite MBF mygtuka - mazdaug 2 sekundes.
Ankstesné daina: ligai + mygtuka palaikykite mazdaug 2 sekundes.
Kita daina: ligai - mygtuka palaikykite mazdaug 2 sekundes.
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KAIP PRIJUNGTI DU |[RENGINIUS

Pirmiausia susiekite pirmajj mobilyjj telefona su "FIXED Talk" laisvy ranky jranga. Sékmingai
sujungus, pirmajame jrenginyje i§junkite Bluemmh Dabar susiekite "FIXED Talk" laisvy ranky
jranga su antruoju iliuoju telefonu. Po iejimo su antruoju jrenginiu taip pat
jjunkite "Bluetooth” pirmajame jrenginyje. Dabar abu jrenginiai turéty bati prijungti prie "FIXED
Talk" laisvy ranky jrangos. Kilus problemai, pasalinkite "FIXED Talk" i§ mégstamiausiy jrenginiy
"Bluetooth" skyriuje ir pakartokite veiksma.

SPECIFIKACIJOS

BT versija: 5.2

Pasiekiamumas: 10-15m

Chipset: BT8325B - MIKROSCHEMA: BT8325B
Kodas: SBC AAC

"Bluetooth” protokolai: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Dazniy diapazonas: 20HZ ~ 20KHZ

Veikimo belaidZio rysio daznis: 2,4 GHz
Jautrumas: 103 + 3 dB

Impedansas: 320+10%

Ausiniy medziaga: ABS/PC

Akumuliatoriaus talpa: 220 mAh

|vestis: 5V 1A NUOLATINE SROVE

Baterijos veikimo laikas: iki 33 valandy
Budéjimo laikas: 280 valandy

|krovimo laikas: 2,5 valandos

Matmenys: 69*18*29 mm

Svoris be ranky: 13,2 g

PASTABOS:

Gaminiui suteikiama garantija pagal Salyse, kuriose jis parduodamas, gaIiojan(:ius teisés
aktus. Iskilus aptarnavimo problemoms krelpkltes i pardave}a, |s kurio |s|guote |rangq
FIXED neprisiima jokios u zala, dél gaminio

PRODUKTO PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Jei prietaisas ilgesnj laika, iy batina jkrauti kas du-tris ménesius,
kad jis nesugesty ir nesumazéty jo veikimas. Laisvy ranky jrangos korpusui valyti naudokite
minksta Sluoste.

SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo j vandenj. Nepalikite laisvy ranky

irangos automobilyje sauléje. Nelaikykite prietaiso tiesiogiai veikiamo saulés spinduliy ir

nepalikite jo $alia Silumos $alti Nenaudokite laisvy ranky jrangos, jei ji patyré stipry smugj,

buvo numesta ar kaip nors pazelsta Nelsardyklte prietaiso, nes kyla elektros smagio ir (arba)
imy pavojus. laido. Laisvy ranky jranga laikykite vaikams

nepasiekiamoje vietoje. Neteisétas gaminio daliy atidarymas ar modifikavimas panaikina

garantija.

- Laikymo temperatdra: 0 °C-35 °C

- Darbo temperatara: nuo M0 °C iki 40 °C

TRIKEIY SALINIMAS
Jei turite kokiy nors problemy su savo gaminiu, galite kreiptis j misy palaikymo tarnyba
adresu www.fixed.zone/podpora.

(Taikoma $alyse, kuriose veikia atskiros perdirbamy medziagy surinkimo
sistemos). Seny gaminiy negalima i$mesti kartu su buitinémis atliekomis! Jei

aminys nebeveikia, utilizuokite jj pagal jasy $alyje galiojan¢ius teisés aktus.
Taip uztikrinama, kad seni gaminiai bty perdirbti profesionaliai ir baty iSvengta
— neigiamy pasekmiy aplinkai. Dél Sios priezasties elektros jranga Zymima Cia

pavaizduotu simboliu.

Sis gaminys pazymeétas CE zenklu pagal EMC direktyva 2014/30/ES ir RoHS
direktyva 2011/65/ES. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka

C € esminius reikalavimus ir kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir 2011/65/ES
direktyvy nuostatas.
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FIXED TALK BRUGERVEJLEDNING m

Tak, fordi du har kebt den tradlgse handfri FIXED Talk. Handfriheden har en farsteklasses
lyd og er udstyret med moderne BT 5.2-teknologi og mulighed for at tilslutte to
mobiltelefoner. Handfriheden kan holde op til 33 timers taletid p& en fuld opladning. Lees
venligst denne vejledning fer brug.

INDHOLD | PAKKEN

Ix brugermanual

x h&ndfrit headset FIXED Talk
1x USB-C stremkabel

2x bag grekrog

Vianbefaler, at du oplader FIXED Talk til fuld kapacitet, fer du bruger den ferste gang. For at
oplade skal du blot tilslutte det medfelgende eller et andet USB/USB-C-kabel til en oplader
eller en USB-stikdase pa din computer eller baerbare computer. Handfriheden begynder
automatisk at blive opladet.

SADAN PARRES 0G TILSLUTTES/AFBRYDES HOVEDTELEFONER

Skub knappen mod USB-C-stikket for at taende den. LED'en begynder at blinke blat og

redt. FIXED Talk er i parringstilstand.

SIa Bluetooth-funktionen til p din telefon, og seq derefter efter FIXED Talk.

Hvis du fjerner knappen fra USB-C-stikket, afbrydes forbindelsen automatisk.

. Ved at skubbe knappen hen mod USB-C-stikket genforbindes den automatisk med den
allerede parrede enhed.

BN

Nar handfriheden er blevet parret med din telefon, er den klar til brug.

OPLADNING
1. Tag USB-C-stikdzekslet p& toppen af USB-C-stikket af.
2. Szt USB-C-kablet i porten p& opladningsetuiet.

OPLADNINGSSIGNAL
1. Hvis den rede lysdiode lyser, er FIXED Talk i gang med at oplade.
2. Né&rFIXED Talk er fuldt opladet, lyser LED'en bl&t.

FUNKTIONALITET

Teend: Skub knappen mod USB-C-stikket

Sluk for stremmen: Flyt knappen til en position vaek fra USB-C-stikket: Sluk for stremmen:
Flyt knappen til en position vaek fra USB-C-stikket

Modtagelse af et opkald: 1klik pa knappen MBF

Afslut opkaldet: Klik 1gang pa knappen MBF

Forag lydstyrken: knappen +

Nedszet lydstyrken: knap -

Ringe det sidst ringede nummer op: 2 klik p4 MBF-knappen

For at afvise et opkald: Hold MBF-knappen lzenge inde - ca. 2 sekunder
Forrige sang: Lang + knap hold ca. 2 sekunder

Naeste sang: Langt - knappen holdes nede i ca. 2 sekunder
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SADAN TILSLUTTER DU TO ENHEDER

Ferst skal du parre din ferste mobiltelefon med FIXED Talk handfriheden. Nar forbindelsen er
lykkedes, skal du slé Bluetooth fra pa den ferste enhed. Par nu FIXED Talk handfriheden med
den anden mobiltelefon. Nar parringen med den anden enhed er lykkedes, skal du ogsé sl&
Bluetooth til p& den farste enhed. Begge enheder ber nu vaere forbundet med FIXED
Talk-handszettet. Hvis der opstér et problem, skal du fjerne FIXED Talk fra dine foretrukne
enheder i Bluetooth-sektionen og gentage handlingen.

SPECIFIKATIONER

Version BT: 5.2

Reekkevidde: 10-15m

Chipset: BT8925B

Code: SBC AAC

Bluetooth-protokoller: HFP/AZDP/AVRCP/ SBC/AAC
Frekvensomrade: 20HZ~20Ki|

Tradles driftsfrekvens: 2,4 GH1

Folsomhed: 103 + 3db

Impedans: 320 +10 %

Hovedtelefonens materiale: MATERIALE: ABS/PC
Batterikapacitet: 220mAh

Input: DC5V1A

Batterilevetid i brug: op til 33 timer

Standbytid: 280 timer

Opladningstid: 2,5 timer

Mal: 69*18*29 mm

Vzgt uden haender: 13,2 g

BEMZRKNINGER

Produktet er garanteret i henhold til de gaeldende lovbestemmelser i de lande, hvor det
seelges. | tilfaelde af serviceproblemer skal du kontakte den forhandler, som du har kebt
udstyret hos. FIXED patager sig intet ansvar for skader forérsaget af forkert brug af
produktet.

PRODUKTPLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE

Hvis enheden ikke bruges i leengere tid, er det ngdvendigt at oplade batteriet hver anden til
tredje maned for at undgé skader og for at sikre, at enhedens ydeevne ikke forringes. Brug en
bled klud til at rengere den handfri krop.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Udszet ikke apparatet for regn eller sne, og lzeg det ikke i vand. Lad ikke handfriheden ligge i
bileni solen. Udszet ikke enheden direkte for sollys, og lad den ikke ligge i naerheden af
varmekilder. Brug ikke handfriheden, hvis den har vaeret udsat for en voldsom pévirkning, er
faldet eller beskadiget pa nogen méde. Du mé ikke adskille enheden, da der er risiko for
elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du md ikke andre pa strmkablet. Opbevar
héndfriheden uden for barns raekkevidde. Uautoriseret dbning eller sendring af produktdele
medferer, at garantien bortfalder.

- Opbevaringstemperatur: 0 °C til 35 °C

- Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C

FEJLFINDING
Hvis du har problemer med dit produkt, kan du kontakte vores support p&
www.fixed.zone/podpora

(Geelder i lande med separate il i for
materialer). Gamle produkter mé ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet!
Huis produktet ikke lengere fungerer, skal du bortskaffe det i
ver med de regler i dit land. Dette sikrer, at gamle
— produkter genanvendes pa en professionel made og eliminerer ogsa negative
miljgmaessige konsekvenser. Derfor er elektrisk udstyr maerket med det
symbol, der er vist her.

Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med EMC-direktivet
2014/30/EU og RoHS-direktivet ZOII/SS/EU FIXED zone a. s erklaerer hermed,
at dette produkt er i krav og andre
relevante bestemmelser i EMC- mreknverne 2014/30/EU 0g 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
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FIXED TALK MANUALE D'USO n

Grazie per aver acquistato il vivavoce wireless FIXED Talk. Il vivavoce ha un suono di altissim
livello ed & dotato della moderna tecnologia BT 5.2 e della possibilita di collegare due telefoni
cellulari. Il vivavoce puo durare fino a 33 ore di conversazione con una carica completa.
Leggere questo manuale prima dell'uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Tmanuale duso

x Cuffia vivavoce FIXED Talk
1cavo di alimentazione USB-C

2x gancio dietro l'orecchio

Si consiglia di caricare FIXED Talk alla massima capacita prima del primo utilizzo. Per la
ricarica, & sufficiente collegare il cavo USB/USB-C in dotazione o un altro cavo USB aun
caricatore o a una presa USB del computer o del portatile. Il vivavoce iniziera a caricarsi
automaticamente.

COME ACCOPPIARE E COLLEGARE/SCOLLEGARE LE CUFFIE

Far scorrere il pulsante verso il connettore USB-C per accenderlo. Il LED iniziaa

lampeggiare in blu e rosso. FIXED Talk & in modalita di accoppiamento.

Attivate la funzione Bluetooth sul vostro telefono, quindi cercate FIXED Talk.

Allontanando il pulsante dal connettore USB-C, la connessione si interrompe

automaticamente.

4. Facendo scorrere il pulsante verso il connettore USB-C, si ricollega automaticamente al
dispositivo gia accoppiato.

“n

Una volta che il vivavoce é stato accoppiato con il telefono, & pronto per l'uso.

RICARICA
1. Staccare il tappo del connettore USB-C sulla parte superiore.
2. Inserire il cavo USB-C nella porta della custodia di ricarica.

SEGNALE DI CARICA
1. Seil LED rosso éacceso, FIXED Talk & in carica.
2. Quando FIXED Talk &€ completamente carico, il LED si illumina di blu.

FUNZIONALITA

Accensione: far scorrere il pulsante verso il connettore USB-C

Spegnimento: Spostare il pulsante in una posizione lontana dal connettore USB-C.
Ricevere una chiamata: 1clic sul pulsante MBF

Terminare la chiamata: 1x clic sul pulsante MBF

Aumenta il volume: Tasto +

Riduzione del volume: tasto -

Selezione dell'ultimo numero composto: 2 clic sul tasto MBF

Per rifiutare una chiamata: tenere premuto a lungo il tasto MBF per circa 2 secondi.
Canzone precedente: Tenere premuto il tasto + lungo per circa 2 secondi

Canzone successiva: Tenere premuto il tasto a lungo per circa 2 secondi
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COME COLLEGARE DUE DISPOSITIVI

Per prima cosa, accopplare il primo telefono cellulare con il vivavoce FIXED Talk. Dopu
lavvenuta pegnere il sul primo dispositivo. Ora i

vivavoce FIXED Talk con il secondo telefono cellulare. Dopo I'accoppiamento con il secondo
dispositivo, attivare la funzione Bluetooth anche sul primo dispositivo. Entrambi i dispositivi
dovrebbero ora essere collegati al vivavoce FIXED Talk. In caso di problemi, rimuovere FIXED
Talk dai dispositivi preferiti nella sezione Bluetooth e ripetere I'operazione.

SPECIFICHE

« VersioneBT:5.2

- Raggiungere: 10-15m

- Chipset: BT8925B

+ Codice: SBC AAC

« Protocolli Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
Gamma di frequenza: 20HZ~20KHZ

Frequenza wireless di funzionamento: 2,4GHz
Sensibilita: 103 +3 dB

Impedenza: 32010%

Materiale della cuffia: ABS/PC

Capacita della batteria: 220 mAh

Ingresso: DC5V1A

Durata della batteria in uso: fino a 33 ore.
Durata in standby: 280 ore

Tempo diricarica: 2,5 ore

Dimensioni: 69*18*29 mm

« Pesoamanilibere: 13,29

NOTE

Il prodotto & garantito secondo le norme di legge vigenti nei Paesi in cui viene venduto. In caso
di problemi di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale & stata acquistata
Iapparecchiatura. FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso
improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Se il dispositivo non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, & necessario caricare
la batteria ogni due o tre mesi per evitare danni e garantire che le prestazioni del dispositivo
non si riducano. Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo del vivavoce.

MISURE DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua. Non lasciare il
vivavoce nell'auto al sole. Non esporre il dispositivo direttamente alla luce del sole e non
lasciarlo vicino a fonti di calore. Non utilizzare il vivavoce se & stato sottoposto a forti urti, &
caduto o & stato danneggiato in qualsiasi modo. Non smontare il dispositivo, per evitare il
rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo di alimentazione.

Tenere il vivavoce fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di
parti del prodotto invalida la garanzia.

- Temperatura di stoccaggio: Da 0 °C a 35°C

- Temperatura di esercizio: Da0°Ca40°C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare 'assistenza allindirizzo
www.fixed.zone/podpora.

(Si applica nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali
riciclabili). | vecchi prodotti non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
Se il prodotto non funziona pit, smaltirlo secondo le norme vigenti nel propric
Paese. In questo modo si garannsce che i vecchi prodotti vengano riciclati in

— modo p i e si elimil negative per [ i Per
questo motivo, le apparecchiature elettrlche sono contrassegnate dal simbolo
qui raffigurato.

EMC 2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che
questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni

C € Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alla Direttiva
pertinenti delle direttive EMC 2014/30/UE e 2011/65/UE.
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FIXED TALK GEBRUIKERSHANDLEIDING

Bedankt voor de aankoop van de draadloze handsfree FIXED Talk. De handsfree heeft
geluid van topkwaliteit en is uitgerust met moderne BT 5.2-technologie en de mogelijkheid om
twee mobiele telefoons aan te sluiten. De handsfree gaat tot 33 uur gesprekstijd mee op een
volle lading. Lees deze handleiding voor gebruik.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

1x gebruikershandleiding

x Handsfree headset FIXED Talk
1x USB-C stroomkabel

2xachter de oorhaak

Wij raden u aan de FIXED Talk op te laden tot volledige capaciteit voor het eerste gebruik. Om
op te laden, sluit u gewoon de meegeleverde of andere USB/USB-C kabel aan op een oplader
of een USB-uitgang op uw computer of laptop. De handsfree zal automatisch beginnen
opladen.

HOE EEN HOOFDTELEFOON KOPPELEN EN AANSLUITEN/ONTKOPPELEN
Schuif de knop naar de USB-C connector om hem aan te zetten. De LED begint blauw en
rood te knipperen. FIXED Talk staat in de koppelmodus.

. Zet de Bluetooth-functie op uw telefoon aan en zoek dan naar FIXED Talk.
Door de knop weg te bewegen van de USB-C connector wordt de verbinding automatisch
verbroken.

4. Door de knop naar de USB-C-aansluiting te schuiven, wordt automatisch opnieuw

verbinding gemaakt met het reeds gekoppelde apparaat.

31N

Eens de handsfree succesvol gekoppeld is met uw telefoon, is hij klaar voor gebruik.

OPLADEN
1. Maak de dop van de USB-C connector aan de bovenkant los.
2. Sluit de USB-C-kabel aan op de poort van de laadkoffer.

LAAD SIGNAAL
1. Als derode LED brandt, wordt FIXED Talk opgeladen.
2. Zodra FIXED Talk volledig is opgeladen, licht de LED blauw op.

FUNCTIONALITEIT

Inschakelen: schuif de knop richting de USB-C connector

Uitschakelen: Verplaats de knop naar een positie weg van de USB-C connector
Een oproep ontvangen: 1x klikken op de MBF knop

Gesprek beéindigen: 1x klikken op de MBF knop

Verhoog het volume: + knop

Volume verlagen: toets -

Kies het laatst gekozen nummer: 2 klikken op de MBF-knop

Een oproep weigeren: houd de MBF-toets lang ingedrukt - ongeveer 2 seconden.
Vorig nummer: Lang + knop ingedrukt houden ongeveer 2 seconden

Volgende nummer: Lang - knop vasthouden ca. 2 seconden
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HOE VERBIND JE TWEE APPARATEN

Koppel eerst uw eerste mobiele telefoon met de FIXED Talk handsfree. Na succesvolle
verbinding, schakel Bluetooth uit op het eerste toestel. Koppel nu de FIXED Talk handsfree
met de tweede mobiele telefoon. Na succesvolle koppeling met het tweede toestel, zet u
Bluetooth ook aan op het eerste toestel. Beide toestellen zouden nu verbonden moeten zijn
met de FIXED Talk handsfree. In geval van een probleem, verwijder de FIXED Talk van uw
favoriete apparaten in de Bluetooth sectie en herhaal de handeling.

SPECIFIKACE

« VersieBT:5.2

- Bereik:10-15m

« Chipset: BT8925B

» Code: SBC AAC

« Bluetooth protocollen: HFP/A2DP/AVRCP/SBC/AAC
« Frequentiebereik: 20HZ~20KHZ

« Werkende draadloze frequentie: 2.4GHz
Gevoeligheid: 103 £ 3db

« Impedantie: 320£10%

« Hoofdtelefoonmateriaal: ABS/PC

- Batterijcapaciteit: 220mAh

Input: DC5V1A
Batterijduur bij gebruik: tot 33 uur
« Stand-by tijd: 280 uur
« Oplaadtijd: 2,5 uur
« Afmetingen: 69*18*29 mm
« Gewicht zonder handen: 13,2 g

OPMERKINGEN

Het product wordt gegarandeerd volgens de wettelijke voorschriften die gelden in de landen
waar het wordt verkocht. Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij
wie u het apparaat heeft gekocht. FIXED aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT

Indien het toestel gedurende langere tijd niet gebruikt wordt, is het noodzakelijk de batterij
om de twee tot drie maanden op te laden om schade te voorkomen en ervoor te zorgen dat de
prestaties van het toestel niet verminderen. Gebruik een zachte doek om de handsfree body
te reinigen.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water. Laat de
handsfree niet achter in de auto in de zon. Stel het apparaat niet rechtstreeks bloot aan
zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen staan. Gebruik de handsfree niet als
deze blootgesteld werd aan een zware schok, gevallen is of beschadigd is. Demonteer het
apparaat niet, er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden. Breng geen
wijzigingen aan in het netsnoer. Houd de handsfree buiten het bereik van kinderen.
Ongeoorloofd openen of wijzigen van productonderdelen doet de garantie vervallen.

- Opslagtemperatuur: 0 °C tot 35 °C

- Bedrijfstemperatuur: 0 °C tot 40 °C

PROBLEMEN OPLOSSEN
Als u problemen hebt met uw product, kunt u contact opnemen met onze ondersteuning op
www.fixed.zone/podpora.

(Geldt in landen met voor van recycleerbare
materialen). Oude producten mogen niet met het huishoudelijk afval worden
weggegooid! Als het product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de in
uw land qeldende voorschriften. Dit garandeert dat oude producten op

— pr wijze worden gerecycled en voorkomt tevens negatieve gevolgen
voor het milieu. Daarom worden elektrische apparaten gemarkeerd met het hier
afgebeelde symbool.

Dit product is CE gemarkeerd in overeenstemming met EMC-richtlijn
2014/30/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat
dit product voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van
de EMC 2014/30/EU en 2011/65/EU richtlijnen.

FIXED.zone a.s.
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FIXED TALK GEBRUIKERSHANDLEIDING ﬂ

Bedankt voor de aankoop van de draadloze handsfree FIXED Talk. De handsfree heeft

geluid van topkwaliteit en is uitgerust met moderne BT 6.2-technologie en de mogelijkheid om
twee mobiele telefoons aan te sluiten. De handsfree gaat tot 33 uur gesprekstijd mee op een
volle lading. Lees deze handleiding voor gebruik.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

1x gebruikershandleiding

x Handsfree headset FIXED Talk
1x USB-C stroomkabel

2x achter de oorhaak

Wij raden u aan de FIXED Talk op te laden tot volledige capaciteit voor het eerste gebruik. Om
op te laden, sluit u gewoon de meegeleverde of andere USB/USB-C kabel aan op een oplader
of een USB-uitgang op uw computer of laptop. De handsfree zal automatisch beginnen
opladen.

HDE EEN HOOFDTELEFOON KOPPELEN EN AANSLUITEN/ONTKOPPELEN
Schuif de knop naar de USB-C connector om hem aan te zetten. De LED begint blauw en
rood te knipperen. FIXED Talk staat in de koppelmodus.

. Zet de Bluetooth-functie op uw telefoon aan en zoek dan naar FIXED Talk.
Door de knop weg te bewegen van de USB-C connector wordt de verbinding automatisch
verbroken.

4. Door de knop naar de USB-C-aansluiting te schuiven, wordt automatisch opnieuw

verbinding gemaakt met het reeds gekoppelde apparaat.

wN

Eens de handsfree succesvol gekoppeld is met uw telefoon, is hij klaar voor gebruik.

OPLADEN
1. Maak de dop van de USB-C connector aan de bovenkant los.
2. Sluit de USB-C-kabel aan op de poort van de laadkoffer.

LAAD SIGNAAL
1. Alsderode LED brandt, wordt FIXED Talk opgeladen.
2. Zodra FIXED Talk volledig is opgeladen, licht de LED blauw op.

FUNCTIONALITEIT

Inschakelen: schuif de knop richting de USB-C connector

Uitschakelen: Verplaats de knop naar een positie weg van de USB-C connector
Een oproep ontvangen: 1x klikken op de MBF knop

Gesprek beéindigen: 1x klikken op de MBF knop

Verhoog het volume: + knop

Volume verlagen: toets -

Kies het laatst gekozen nummer: 2 klikken op de MBF-knop

Een oproep weigeren: houd de MBF-toets lang ingedrukt - ongeveer 2 seconden.
Vorig nummer: Lang + knop ingedrukt houden ongeveer 2 seconden

Volgende nummer: Lang - knop vasthouden ca. 2 seconden
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HOE VERBIND JE TWEE APPARATEN

Koppel eerst uw eerste mobiele telefoon met de FIXED Talk handsfree. Na succesvolle
verbinding, schakel Bluetooth uit op het eerste toestel. Koppel nu de FIXED Talk handsfree
met de tweede mobiele telefoon. Na succesvolle koppeling met het tweede toestel, zet u
Bluetooth ook aan op het eerste toestel. Beide toestellen zouden nu verbonden moeten zijn
met de FIXED Talk handsfree. In geval van een probleem, verwijder de FIXED Talk van uw
favoriete apparaten in de Bluetooth sectie en herhaal de handeling.

SPECIFIKACE

« VersieBT:5.2

+ Bereik:10-15m

« Chipset: BT89258

« Code: SBCAAC

« Bluetooth protocollen: HFP/A2DP/AVRCP/SBC/AAC
Frequentiebereik: 20HZ~20KHZ

Werkende draadloze frequentie: 2.4GHz
Gevoeligheid: 103 + 3db

Impedantie: 320£10%

Hoofdtelefoonmateriaal: ABS/PC
Batterijcapaciteit: 220mAh

Input: DC5V1A

«  Batterijduur bij gebruik: tot 33 uur
« Stand-by tijd: 280 uur

« Oplaadtijd: 2,5 uur

Afmetingen: 69*18*29 mm
Gewicht zonder handen: 13,2 g

OPMERKINGEN

Het product wordt gegarandeerd volgens de wettelijke voorschriften die gelden in de landen
waar het wordt verkocht. Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij
wie u het apparaat heeft gekocht. FIXED aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT

Indien het toestel gedurende langere tijd niet gebruikt wordt, is het noodzakelijk de batterij
om de twee tot drie maanden op te laden om schade te voorkomen en ervoor te zorgen dat de
prestaties van het toestel niet verminderen. Gebruik een zachte doek om de handsfree body
te reinigen.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water. Laat de
handsfree niet achter in de auto in de zon. Stel het apparaat niet rechtstreeks bloot aan
zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen staan. Gebruik de handsfree niet als
deze blootgesteld werd aan een zware schok, gevallen is of beschadigd is. Demonteer het
apparaat niet, er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden. Breng geen
wijzigingen aan in het netsnoer. Houd de handsfree buiten het bereik van kinderen.
0Ongeoorloofd openen of wijzigen van productonderdelen doet de garantie vervallen.

- Opslagtemperatuur: 0 °C tot 35 °C

- Bedrijfstemperatuur: 0 °C tot 40 °C

PROBLEMEN OPLOSSEN
Als u problemen hebt met uw product, kunt u contact opnemen met onze ondersteuning op
www.fixed.zone/podpora.

(Geldt in landen met voor van recycleerbare
materialen). Oude producten mogen niet met het huishoudelijk afval worden
weggegooid! Als het product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de in
H uw land geldende voorschriften. Dit garandeert dat oude producten op
- i wijze worden g en voorkomt tevens negatieve gevolgen

voor het milieu. Daarom worden elektrische apparaten gemarkeerd met het hier
afgebeelde symbool.

Dit product is CE gemarkeerd in overeenstemming met EMC-richtlijn
2014/30/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat
dit product voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van
de EMC 2014/30/EU en 2011/85/EU richtlijnen.
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FIXED TALK GEBRUIKERSHANDLEIDING m

Bnarogapum Bac 3a nokynky 6ecnpoBogHoi rpommm ceazu FIXED Talk. Fpomkas cBsA3b obnagae;
CHBIM 3BY |, OCHaLLeHa Ct TexHonorueit BT 5.2 1 BO3MOXHOCTbIO
AByx Ha nonHoii 3apaaKe rpomkan cBA3b MOXeT paGoTaTb,
70 33 4acoB B pexvive pasrosopa. MoxanyiicTa, NPoUNTAlTe JaHHOe PYKOBOACTBO Nepes
vcnonb3oBaHvem.

COAEPXXAHME NAKETA

1X PYKOBOACTBO Nnofib30BaTeNs

1x FapHuTypa rpomkon ceasu FIXED Talk
1x kabenb nuTanua USB-C

2X KPIOYOK 32 yXOM

Mepepn nepBbivM NCNONb3oBaHVEM pekomeHAyeTca 3apaauTb FIXED Talk go nonHoit emkocTu. [ina
3apAAKN NPOCTO NOAKMIoUNTE NpUiaraemblit v Apyroi kabenb USB/USB-C K 3apagHomy
YCTPOIACTBY Mk USB-po3eTKe KOMNbIOTEPa Wi HOYT6YKa. TPOMKaA CBA3b HaUHET 3apAXATLCA
aBTOMaTMYecKy.

KAK BbIMONHATb CONPAMXEHUE U NOAK/TIOYATL/OTK/IIOYATD HAYLWIHUKA
CAiBUHBTE KHOMKY B CTOPOHY pa3bema USB-C, utobbl BK/lounTb ero. CBETOAVNOAHBIN
WHAMKATOP HaYHeT MUraTb CUHUM 1 KpacHbIM LiBeToM. FIXED Talk HaxoauTcs B pexume

CONpPAXKEHNA.
2. GyKuyio Bl h Ha 3atem HaiiguTe FIXED Talk.
3. TepemewuieHue KHOMKM B CTOPOHY OT pazbema USB-C K <
4. ECI CRBMHYT KHOMKY B CTOPOHY pasbema USB-C, OH aBToMaTU|ECK NepenoaKIiounTCA K

y’Ke COnpAXEHHOMY YCTPOCTBY.

Mocne ycnelwHoro ¢ FPOMKOIt CBA3M € OHa roTOBA K NCMONIb30BAHMIO.
3APALKA

1. OTCoeauHMTE KONNaUOK pasbema USB-C B BepxHelt yacTu.

2. MoakniouuTe Kabenb USB-C K NopTy Ha 3apAHOM Kopriyce.

CUrHAN 3APAAKN

1. ECIM ropuT KpacHbiit CBeToauoa, ycTpoiicTeo FIXED Talk sapsixaetca.

2. Korga FIXED Talk MONHOCTbIO 3apAAMTCS, CBETOAMOAHDI HANKATOP 3arOPUTCA CUHIM
useTom.

OYHKLUMWOHAJIbHBIE BO3MOXKHOCTU

BKnloUeHue: CAiBUHBTE KHOMKY B CTOPOHY pasbema USB-C

BbiknioumTe nUTaHVe: MepemecTute KHOMKY B NONOXEHE, yianeHHoe oT pasbema USB-C
MonyueHvie Bbi30Ba: 1 pas HaxMuTe Ha KHonKky MBF

3aBepuTL BbI308: 1 pa3 HaXMMTE Ha KHOMKY MBF

YBenuueHne rpoMKoCTH: + KHOMKa

YMeHbLIEHVE TPOMKOCTI: KHOMKA -

Ha6op nocneHero HabpaHHOro HoMepa: 2 HaXaTiA Ha KHoMKy MBF

Yro6bi BbI30B: AOTO iiTe KHonKy MBF - 0KONO 2 ceKyHa.
I'Ipeqnmymaﬂ necHa: [inutenbHoe yepxaHue KHOMKN + OKOMO 2 CeKyHf,
e yaep KHOMKM OKOMO 2 CeKyHz
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KAK ﬂOﬂKJlIO‘WITb ABA YCTPONCTBA

CHavana nepBoro Moo 0 TenedoHa ¢ rpomKon ceasbio FIXED Talk.
TMocne ycnewHoro noaknkoueHns BbiktiounTe Bluetooth Ha nepsom ycTpoiicTee. Tenepb
BLINONHUTE COMPFXEHIe FPOMKOIA cBA3u FIXED Talk co BTopbiM MoBUNbHbIM TenedoHom. Mocne
YCNELIHOro CONPAXEHA CO BTOPBIM YCTPOIMCTBOM Takske BKiounTe Bluetooth Ha nepsom
ycTpoiictae. Tenepb 06a yCTpOViCTBa AOMKHbI 6bITb NOAKMIOUEHBI K FPOMKOiA cBAzu FIXED Talk. B
Cyyae BO3HUKHOBEHMA npobnembl yaanute FIXED Talk 13 n36paHHbIX yCTpOIACTs B pasgene
Bluetooth 1 nosTopuTe gencTaunsa.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Bepcwa BT: 5.2

Nocaraemoctb: 10-15m

Yuncer: BT8925B

Kop: SBC AAC

Mpotokonbi Bluetooth: HFP/A2DP/AVRCP/ SBC/AAC
[anaso uacrot: 20HZ~20KHZ

Pa6ouan uacToTa 6ecnpoBoaHoi cBA3M: 2,4 Iy
UyscTBuTenbHOCTS: 103 + 3 A6

Wmnepanc: 320+10%

Martepwan HaywHukos: ABS/PC

+ EMKOCTb akkyMysniaTopa: 220 MAY

Bxop: DC5B1A

Bpemn pa6oTbl OT aKKyMynATOpa: 40 33 Yacos
Bpema paboTbl B pexmme oxuaaHms: 280 4acos
Bpema 3apagku: 2,5 vyaca

«  Pa3mepbl: 69*18%29 mm

. Bec6espyk:132r.

NPUMEYAHUA

lapaHT1A Ha N3aenve NPefoCTaBNACTCA B COOTBETCTBUM C NPABOBbIMI HOPMaMW, AEACTBYIOLUMMIA
B CTpaHax, rie OHo npopaetca. B cnyuae npobnem c 06

obpawaitTech K Aunepy, y KoToporo ebl
OTBETCTBEHHOCTY 32 ywep6, Np e 0 1cn
npopykTa.

FIXED He Hecet

YXO/ 3A U3AESMEM U TEXHUYECKOE OBC/YKUBAHUE
Ecnn Y(TPOI;ICTBD He UCNonb3yeTcA B Te4eHne ANNTeNbHOro Nepruoja BpemeHu, NEOGXOAMMO
3apAXaTh akKYMyATOP KaXable ABa-TPY MECALia, YTOGbI MPeAOTBPATUTE MOBPEXKACHUE U He
BOMYCTUTB CHIDKEHWA NPOM3BOANTENBHOCTI YCTPOVCTBA. [J1A OUNCTKY KOPMYCa FPOMKOIA CBA3M
CTONb3yiiTe MATKYIO TKaHb.

MEPbI BE3OMACHOCTU

He nogsepraiite ycTpONCTBO BO3AGNCTBNIO JOXAA MM CHEra U He NOrpyKaiTe ero B BOAY.

He ocTaBnaiTe ycTPOINCTBO rpOMKON CBA3M B aBTOMOGMNE Ha conHue. He nogsepraiite
YCTPOICTBO NPAMOMY BO3AEIICTBUI CONHEUHbIX NyYeid v He OCTABNAIATE ero BGAM3M UCTOUHUKOB
Tenna. He ucnonb3yiiTe yCTPOCTBO FPOMKO/i CBA3H, ECNII OHO MOABEPIIOCH CUIToHOMY YAGPY,
ynano unm 6eino 0 06pazom. He YCTPOICTBO, CyujecTyeT
0MacHOCTb MOPAXEHNA NEKTPUUECKNM TOKOM 11/ 0K0roB. He MOAMOUUMPYIiTe WHYP NUTaHWA.
XpaHuTe YCTPONCTBO FPOMKOIA CBA3W B HEAOCTYNHOM ANA AeTeil MecTe. HecaHKUMOHNPOBaHHOe
BCKPbITVE Wl MOANHKaLMA ne1anem V30e11A NPUBEET K aHHYNMPOBAHMIO rapaHTIAM.

- Temnepatypa xpaHeHua: 0 °C - 35 °C

- Pabouan Temnepatypa: 0 °C - 40 °c

YCTPAHEHUE HEMOJNIAAOK
Ecnmy Bac C BaWwmMm Bbl MOXeTe CBA3aTbCA C Hawen
cnyx6oit 10 appecy Www. ¥ podp:

(NpUMEHAETCA B CTPaHaX C CUCTeMaMy Pa3AenbHOro c60pa BTOPCHIPLA).
Crapble M3aenva Henb3A BLIBPACcbIBaTL BMECTe € 6bIToBbIMK OTXofamu! Ecn
K n3penve Gonblue He paboTaeT, yTUAN3NPYIATE ero B COOTBETCTBIN C

neiic B Balew CTpaHe 370 obecneunBaeT
NpodeccMoHanbHyio yTN3aumio CTapbix U3AENIi, a Takke UCKioyaeT
HeraTUBHbIe SKONOrMYecKMe NOCneACTBuA, M0 37OV NpruMHe

34€CH CUMBONOM.

SneKT A

JaHHblit NpoayKT nMeeT Mapkinposky CE B coOTBeTCTBUM C AUpeKTUBO EMC
2014/30/EU v pupektnsoit RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. HacToALWMM 3aaBnseT,
4TO aHHOE U3fIENNe COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBOBAHWAM U APYFAM
COOTBETCTBYIOLMM NonoxeHnam upextns EMC 2014/30/EU v 2011/65/EU.
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FIXED TALK UPORABNISKI PRIROCNIK

se vam za nakup prostorocne slusalke FIXED Talk Ta prosturccna
naprava ima vrhunski zvok in je opremljena s sodobno
povezave dveh mobilnih telefonov. Brezzi¢na naprava za prosmruéno telefumran]e lahko s
polnim polnjenjem zdrZi do 33 ur pogovorov. Pred uporabo preberite ta priro¢nik.

VSEBINA PAKETA

1x uporabniski priroénik

1x slusalke za prostoro¢no telefoniranje FIXED Talk
x napajalni kabel USB-C

2x kavelj za uSesom

Priporoéamo, da pred prvo uporabo napravo FIXED Talk napolnite do polne zmogljivosti. Za
polnjenje preprosm prlkIJuclte prllozenl ali drug kabel USB/USB-C na polnilnik ali vti¢nico USB

alipr naprava za prostoro¢no telefoniranje se bo zagela
samode;nu polniti.

KAKO ZDRUZITI IN POVEZATI/ODKLOPITI SLUSALKE
Za vklop potisnite gumb proti prikljucku USB-C. Svetlobna dioda LED bo zacela utripati
modro in rdec¢e. Naprava FIXED Talk je v na¢inu seznanjanja.

. Vklopite funkcijo Bluetooth v telefonu in poiscite FIXED Talk.

Ce gumb odmaknete od prikljuéka USB-C, se povezava samodejno prekine.

. Ce potisnete gumb proti prikljuéku USB-C, se naprava samodejno ponovno poveze z ze
seznanjeno napravo.

YIS

Ko je naprava uspesno seznanjena s telefonom, je pripravljena za uporabo.

POLNJENJE
1. Odstranite pokrovéek priklju¢ka USB-C na vrhu.
2. Kabel USB-C priklju¢ite v vrata na polnilnem ohisju.

SIGNAL ZA POLNJENJE
1. Cesvetirdecadioda LED, se naprava FIXED Talk polni.
2. Ko je naprava FIXED Talk 2 popolnoma napolnjena, se indikator LED prizge modro.

FUNKCIONALNOST

Vklop: potisnite gumb proti priklju¢ku USB-C

Izklop: Gumb premaknite v polozaj, ki je oddaljen od priklju¢ka USB-C
Sprejemanje klica: 1x kliknite na gumb MBF

Konec klica: 1x kliknite na gumb MBF

Povecajte glasnost: Gumb +

Zmanjsanje glasnosti: gumb -

Izbiranje zadnje klicane Stevilke: 2 klika na gumb MBF
Zavrnitev klica: dolgo drzite gumb MBF - priblizno 2 sekundi
Prejsnja pesem: Dolgo drzite gumb + priblizno 2 sekundi.
Naslednja pesem: Dolgo drzite gumb priblizno 2 sekundi.

The silicone

ear cap
MFB key Volume+
I
One-click
operation Volume-
Indicator light
L]
Mic

KAKO POVEZATI DVE NAPRAVI

Najprej povezite svoj prvi mobilni telefon s prostoroéno napravo FIXED Talk. Po uspesni
povezavi izklopite Bluetooth na prvi napravl Zdaj povezlle prostoroéno napravo FIXED Talk z
drugim mobilnim .Po 2z drugo napravo prav tako vklopite
Bluetooth na prvi napravi. Obe napravi morata biti zdaj povezani s prostoroéno napravo FIXED
Talk. V primeru tezav odstranite FIXED Talk iz priljubljenih naprav v razdelku Bluetooth in
ponovite postopek.

SPECIFIKACIJE

Razli¢ica BT: 5.2

Doseg: 10-15m

Cipovski nabor: BT89258: CIP: BT89258

oda: SBC AAC

Protokoli Bluetooth: HFP/AZDP/AVRCP/ SBC/AAC
Frekvenéno obmog;s
Delovna brezziéna frekvenca. 2,14 GHz
Obéutljivost: 103 + 3 dB

Impedanca: 320£10%

Material za slusalke: MATERIAL: ABS/PC
Kapaciteta baterije: 220 mAh

Vhod: VHOD: DC5V 1A

Zivljenjska doba baterije pri uporabi: do 33 ur
Cas pripravljenosti: 280 ur

Cas polnjenja: 2,5 ure

Razseznosti: 69*18*29 mm

« Tezabrezrok:13,2g

OPOMBE

Garancija za izdelek velja v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavah, v katerih se
prodaja. V primeru servisnih tezav se obrnite na prodajalca, pri katerem ste opremo kupili.
FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe izdelka.

NEGAIN VZDRZEVANJE IZDELKA
Ce naprave dalj tasa ne uporabljate je treba baterijo napolniti vsaka dva do tri mesece, da
preprecite pos! ite, dase ji naprave ne zmanj$a. Za ¢i$¢enje ohisja

prostoroéne naprave uporablte mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu in je ne potapljajte v vodo. Ne pus¢ajte prostoroéne
naprave v avtomobilu na soncu. Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni svetlobi in je ne
puscajte v blizini virov toplote. Ne uporahlja]te prostoro&ne naprave, ceJe hlla |zpostav|]ena
mocnemu udarcu, padla ali se kakor koli p . Naprave ne r saj obstaja
nevarnost eIektrlcnega udarain/ali opeklln Ne spremlnjajte napajalnega kabla Prostoro¢no
napravo hranite zunaj dosega otrok. odpiranje ali spi delov izdelka
bo razveljavilo garancijo.

- Temperatura shranjevanja: 0 °C do 35 °C

- Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C

ODPRAVLJANJE TEZAV
Ce imate kakrsne koli tezave z izdelkom, se lahko obrnete na naso podporo na
www.fixed.zone/podpora.

(Velja v drzavah z lo¢enim zbiranjem materialov, ki jih je mogoce reciklirati).

Starih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Ce izdelek ne
K deluje ve¢, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

S tem se zagotovi strokovno recikliranje starih izdelkov in odpravijo negativne
— posledice za okolje. Zato je elektri¢na oprema oznagena s simbolom, ki je

prikazan tukaj.

Ta izdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni

zdruzljivosti in Direktivo 2011/65/EU o omejevanju uporabe nevarnih snovi.

FIXED.zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv EMC 2014/30/EU in 2011/65/EU.

FIXED.zonea.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Czech Republic



